
அல்அர்பவூன அந்நவவிய்யா 

இமாம் அந் நவவி (ரஹ்) அவர்கள் 

 

 

] Tamil – தமிழ்  تاميلي [ 

M.S.M.இம்தியாஸ் யூசுப் 

 

2014 – 1435 

 

 

 الأربعون النووية

 « باللغة التاميلية »

 الإمام

 أبو زكريا النووي رحمه الله

 ترجمة :محمد إمتياز يوسف
 

  

http://www.islamhouse.com/


இமாம் அந்நவவி (ரஹ்) அவர்கள் ததாகுத்த 

40 ஹதீஸ்கள் - முதல் பாகம் 

தமிழில்:  M.S.M . இம்தியாஸ் யூசுப் ஸலஃபி. 

 

 الحديث الأول

يَقُولُ: " إنَّمَا الَْْعْمَالُ  صلى الله عليه وسلم قَالَ: سَمِعْت رَسُولَ اللَّهِ   عَنْ أَمِيرِ الْمُؤْمِنِينَ أَبِي حَفْصٍ عُمَرَ بْنِ الْخَطَّابِ 
نَّمَا لِكُلِّ امْرِئٍ  رَسُولِهِ، وَمَنْ كَانَتْ مَا نَوَى، فَمَنْ كَانَتْ هِجْرَتُهُ إلَى اللَّهِ وَرَسُولِهِ فَهِجْرَتُهُ إلَى اللَّهِ وَ بِالنِّيَّاتِ، وَاِ 

  . "هِجْرَتُهُ لِدُنْيَا يُصِيبُهَا أَوْ امْرَأَةٍ يَنْكِحُهَا فَهِجْرَتُهُ إلَى مَا هَاجَرَ إلَيْهِ 

رِيُّ الْجُعْفِيُّ ]وَأَبُو عَبْدِ الِله مُحَمَّدُ بنُ إِسْمَاعِيل بن إِبْرَاهِيم بن الْمُغِيرَة بن بَرْدِزبَه الْبُخَارَوَاهُ إِمَامَا الْمُحَدِّثِينَ أَبُو 
اج بن مُسْلِم الْقُشَيْرِيُّ النَّيْسَابُورِيُّ ]رَضِيَ الُله عَنْهُمَا فِي "صَحِيحَيْهِمَا" مَا للذِينِ هُ ا الْحُسَيْنِ مُسْلِمٌ بنُ الْحَجَّ

  .أَصَحُّ الْكُتُبِ الْمُصَنَّفَةِ 

ஹதீஸ்-1: 

'தெயல்கள் அனனத்தும் எண்ணங்கனைப் தபாருத்தத அனமகின்றன. ஒவ்தவாருவருக்கும் அவர் 

எண்ணியதத கினைக்கிறது. ஒருவாின் ஹிஜ்ரத் (பிறந்த நாட்னை துறந்து தெல்லல்)  உலகத்னதக் 

குறிக்தகாைாகக் தகாண்டிருந்தால் அனததய அவர் அனைவார். ஒரு தபண்னண தநாக்கமாகக் 

தகாண்ைால் அவனை மணப்பார். எனதவ, ஒருவாின் ஹிஜ்ரத் எனத தநாக்கமாகக் 

தகாண்டிருக்கிறததா அது வாகதவ அனமயும்’ என்று இனறத்தூதர்(ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள்: 

அறிவிப்பவர்  உமர் இப்னு கத்தாப்(ரலி)  (நூல்: புகாாி)   

  



 الثاني الحديث

  قَالَ  الْخَطَّابِ  بْنُ  عُمَرُ  أَبِي حَدَّثنَِي

  اللَّهِ  رَسُولِ  عِنْدَ  جُلُوسٌ  نَحْنُ  بَيْنَمَا يَوْمٍ  ذَاتَ     

 حَتَّى. أَحَدٌ  مِنَّا يَعْرِفُهُ  وَلَ  السَّفَرِ، رُ أَثَ  عَلَيْهِ  يُرَى لَ  الشَّعْرِ، سَوَادِ  شَدِيدُ  الثِّيَابِ، بَيَاضِ  شَدِيدُ  رَجُلٌ  عَلَيْنَا طَلَعَ  إذْ 
 عَنْ  أَخْبِرْنِي مُحَمَّدُ  يَا: قَالَ وَ  فَخْذَيْهِ، عَلَى كَفَّيْهِ  وَوَضَعَ  رُكْبَتَيْهِ، إلَى رُكْبَتَيْهِ  فَأَسْنَدَ  . صلى الله عليه وسلم النَّبِيِّ  إلَى جَلَسَ 

سْلََمِ  سْلََمُ  صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولُ  فَقَالَ . الِْْ دًا وَأَنَّ  اللَّهُ  إلَّ  إلَهَ  لَ  أَنْ  تَشْهَدَ  أَنْ  الِْْ لََةَ، تقُِيمَ وَ  اللَّهِ، رَسُولُ  مُحَمَّ  وَتُؤْتِيَ  الصَّ
كَاةَ، ! وَيُصَدِّقُهُ  يَسْأَلُهُ  لَهُ  عَجِبْنَافَ .  صَدَقْت: قَالَ . سَبِيلًَ  إلَيْهِ  اسْتَطَعْت إنْ  الْبَيْتَ  وَتَحُجَّ  رَمَضَانَ، وَتَصُومَ  الزَّ

يمَانِ  عَنْ  فَأَخْبِرْنِي: قَالَ   خَيْرِهِ  بِالْقَدَرِ  وَتُؤْمِنَ  الْْخِرِ، الْيَوْمِ وَ  وَرُسُلِهِ  وَكُتبُِهِ  وَمَلََئِكَتِهِ  بِاَللَّهِ  تُؤْمِنَ  أَنْ : قَالَ . الِْْ
حْسَانِ  عَنْ  فَأَخْبِرْنِي: قَالَ . صَدَقْت: قَالَ . وَشَرِّهِ  . يَرَاك فَإِنَّهُ  تَرَاهُ  تَكُنْ  لَمْ  فَإِنْ  اهُ،تَرَ  كَأَنَّك اللَّهَ  تَعْبُدَ  أَنْ : قَالَ . الِْْ
 أَنْ : قَالَ  أَمَارَاتِهَا؟ عَنْ  رْنِيفَأَخْبِ : قَالَ . السَّائِلِ  مِنْ  بِأَعْلَمَ  عَنْهَا الْمَسْئُولُ  مَا: قَالَ . السَّاعَةِ  عَنْ  فَأَخْبِرْنِي: قَالَ 
: الَ قَ  ثمَُّ  مَلِيًّا، فَلَبِثْنَا انْطَلَقَ، ثمَُّ . نْيَانِ الْبُ  فِي يَتَطَاوَلُونَ  الشَّاءِ  رِعَاءَ  الْعَالَةَ  الْعُرَاةَ  الْحُفَاةَ  تَرَى وَأَنْ  رَبَّتَهَا، الَْْمَةُ  تَلِدَ 
 مُسْلِمٌ  رَوَاهُ ".  دِينَكُمْ  يُعَلِّمُكُمْ  أَتَاكُمْ  جِبْرِيلُ  فَإِنَّهُ : قَالَ . أَعْلَمُ  وَرَسُولُهُ  اللَّهُ : قَلَتْ . السَّائِلُ؟ مَنْ  أَتَدْرِي عُمَرُ  يَا

ஹதீஸ்-2: 

என் தந்னத உமர் பின் அல்கத்தாப் (ரலி) அவர்கள் என்னிைம் ததாிவித்தார்கள்: நாங்கள் ஒரு நாள் 

அல்லாஹ்வின் தூதர் (ஸல்) அவர்கைின் அருகில் இருந்ததபாது தூய தவண்ணிற ஆனை அணிந்த, 

அைர்ந்த கறுப்பு நிறத்தில் தனலமுடி உனைய ஒரு மனிதர் வந்தார். பயணத்தில் வந்த எந்த 

அனையாைமும் அவாிைம் காணப்பைவில்னல. எங்கைில் எவருக்கும் அவனர (யார் என)த் ததாிய 

வில்னல. அவர் நபி (ஸல்) அவர்கைின் அருகில் (வந்து), தம் முழங்கால்கனை நபியவர்கைின் 

முழங்கால்கதைாடு இனணத்துக்தகாண்டு தம் னககனைத் தம் ததானைகள்மீது னவத்(துக் தகாண்டு 

அமர்ந்)தார். பிறகு முஹம்மதத! இஸ்லாம் என்றால் என்னதவன்று எனக்குத் ததாிவியுங்கள்” என்று 

தகட்ைார். அதற்கு அல்லாஹ்வின் தூதர் (ஸல்) அவர்கள், இஸ்லாம் என்பது அல்லாஹ்னவத் தவிர 

தவறு இனறவன் இல்னல என்றும் முஹம்மத் (ஆகிய நான்) அல்லாஹ்வின் தூதர் என்றும் நீங்கள் 

உறுதி கூறுவதாகும். தமலும்,ததாழுனகனயக் கனைப்பிடிப்பதும், ஸகாத்னத வழங்கி வருவதும், 

ரமைான் மாதத்தில் தநான்பு தநாற்பதும், தென்றுவர இயலுமானால் இனறயில்லம் கஅபாவில் ஹஜ் 

தெய்வதும் ஆகும் என்று பதிலைித்தார்கள். அதற்கு அந்த மனிதர்  “நீங்கள் உண்னம தொன்னீர்கள்” 

என்றார். அவர் இவ்வாறு கூறியனதக் தகட்டு, அவதர தகள்வியும் தகட்டுவிட்டு அவதர பதினலயும் 

உறுதிப்படுத்துகிறாதர என்று நாங்கள் வியப்பனைந்ததாம். 



அடுத்து அவர், “ஈமான் பற்றி எனக்குத் ததாிவியுங்கள்” என்று கூறினார். அதற்கு நபி (ஸல்) அவர்கள், 

அல்லாஹ் னவயும் அவனுனைய வானவர்கனையும் அவனுனைய தவதங்கனையும் அவனுனைய 

தூதர்கனையும் இறுதி நானையும் நீங்கள் நம்புவதாகும். நன்னம, தீனம அனனத்தும் விதியின்படிதய 

நைக்கின்றன என்றும் நீங்கள் நம்புவதுமாகும்” என்று கூறினார்கள். அதற்கும் அம்மனிதர் நீங்கள் 

உண்னம தொன்னீர்கள் என்றார். 

அடுத்து அம்மனிதர், இஹ்ொன் பற்றி எனக்குத் ததாிவியுங் கள் என்றார். அதற்கு நபி (ஸல்) அவர்கள், 

(இஹ்ொன் என்பது) அல்லாஹ்னவ நீங்கள் பார்த்துக் தகாண்டிருப் பனதப் தபான்ற உணர்வுைன் 

வணங்கு வதாகும். நீங்கள் அவனன பார்க்கவில்னல என்றாலும், அவன் உங்கனைப் பார்க்கின்றான் 

என்று பதிலைித்தார்கள். 

அம்மனிதர், மறுனம (உலக அழிவு) நானைப் பற்றி (அது எப்தபாது வரும் என) எனக்குத் 

ததாிவியுங்கள்" என்று தகட்க. நபி (ஸல்) அவர்கள், தகள்வி தகட்கப்படுபவர் தகட்ப வனரவிை 

(அதாவது உங்கனைவிை நான்) அதிகம் அறிந்தவர் அல்லர். (இது பற்றி எனக்கும் ததாியாது, 

உங்களுக்கும் ததாியாது.) என்று கூறினார்கள். அம் மனிதர், மறுனம நாைின் அனையாைங்கனைப் 

பற்றி எனக்குத் ததாிவியுங்கள்! என்று தகட்ைார். அதற்கு நபி (ஸல்) அவர்கள், ஓர் அடினமப் தபண் 

தன் எெமானினயப் தபற்தறடுப்பதும், காலில் தெருப்பில்லாத, அனரகுனற ஆனைகனை அணிந்துள்ை 

ஏனழகைான ஆடு தமய்க்கும் இனையர்கள் தபாட்டி தபாட்டுக்தகாண்டு உயரமான கட்ைைங்கள் 

கட்டுவனத நீங்கள் காண்பதும் ஆகும்” என்று கூறினார்கள். 

பிறகு அம்மனிதர் தென்றுவிட்ைார். நீண்ை தநரம் நான் (அங்தகதய) இருந்ததன். பின்னர் என்னிைம் 

நபி (ஸல்) அவர்கள், உமதர! தகள்வி தகட்ை அந்த நபர் யார் என்று உங்களுக்குத் ததாியுமா? என்று 

தகட்ைார்கள். நான், அல்லாஹ்வும் அவனுனைய தூதருதம நன்கு அறிந்தவர்கள் என்று தொன்தனன். 

நபி (ஸல்) அவர்கள், அவர்தாம் (வானவர்) ஜிப்ாீல். உங்களுக்கு உங்கைது மார்க்கத்னதக் கற்றுத் 

தருவதற்காக உங்கைிைம் அவர் வந்தார் என்று தொன்னார்கள். அறிவிப்பவர்: இப்னு உமர்(ரலி) 

நூல்:முஸ்லிம் 

 الثالث الحديث

: " يَقُولُ  صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولَ  عْتسَمِ : قَالَ  عَنْهُمَا اللَّهُ  رَضِيَ  الْخَطَّابِ  بْنِ  عُمَرَ  بْنِ  اللَّهِ  عَبْدِ  الرَّحْمَنِ  عَبْدِ  أَبِي عَنْ 
سْلََمُ  بُنِيَ  دًا وَأَنَّ  اللَّهُ  إلَّ  إلَهَ  لَ  أَنْ  شَهَادَةِ : خَمْسٍ  عَلَى الِْْ قَامِ  اللَّهِ، رَسُولُ  مُحَمَّ لََةِ،ا وَاِ  يتَاءِ  لصَّ كَاةِ، وَاِ   وَحَجِّ  الزَّ

، رَوَاهُ ". رَمَضَانَ  وَصَوْمِ  الْبَيْتِ،    .] وَمُسْلِمٌ  الْبُخَارِيُّ



ஹதீஸ்-3: 

 ‘வணக்கத்திற்குாியவன் அல்லாஹ்னவயன்றி தவறு யாருமில்னல என்றும் முஹம்மத் அவர்கள் 

இனறத்தூதர் என்றும் உறுதியாக நம்புதல், ததாழுனகனய நினல நிறுத்துதல், ஸகாத்து வழங்குதல், 

ஹஜ் தெய்தல், ரமலானில் தநான்பு தநாற்றல், ஆகிய ஐந்து காாியங்கைின் மீது இஸ்லாம் 

நிறுவப்பட்டுள்ைது’ என்று இனறத் தூதர்(ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள்:  

அறிவிப்பவர்: இப்னு உமர்(ரலி) நூல்: புகாாி முஸ்லிம் 

 الرابع الحديث

ادِقُ  وَهُوَ - صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولُ  حَدَّثنََا: قَالَ   مَسْعُودٍ  بْنِ  اللَّهِ  عَبْدِ  الرَّحْمَنِ  عَبْدِ  أَبِي عَنْ   إنَّ : "-الْمَصْدُوقُ  الصَّ
 ثمَُّ  ذَلِكَ، مِثْلَ  مُضْغَةً  يَكُونُ  ثمَُّ  كَ،ذَلِ  مِثْلَ  عَلَقَةً  يَكُونُ  ثمَُّ  نُطْفَةً، يَوْمًا أَرْبَعِينَ  أُمِّهِ  بَطْنِ  فِي خَلْقُهُ  يُجْمَعُ  أَحَدَكُمْ 
وحَ، فِيهِ  فَيَنْفُخُ  الْمَلَكُ  إلَيْهِ  يُرْسَلُ   فَوَاَللَّهِ  سَعِيدٍ؛ أَمْ  وَشَقِي   وَعَمَلِهِ، أَجَلِهِ،وَ  رِزْقِهِ، بِكَتْبِ : كَلِمَاتٍ  بِأَرْبَعِ  وَيُؤْمَرُ  الرُّ
 الْكِتَابُ  عَلَيْهِ  فَيَسْبِقُ  ذِرَاعٌ  إلَّ  يْنَهَاوَبَ  بَيْنَهُ  يَكُونُ  مَا حَتَّى الْجَنَّةِ  أَهْلِ  بِعَمَلِ  لَيَعْمَلُ  أَحَدَكُمْ  إنَّ  غَيْرُهُ  إلَهَ  لَ  الَّذِي
نَّ . فَيَدْخُلُهَا النَّارِ  أَهْلِ  بِعَمَلِ  فَيَعْمَلُ   فَيَسْبِقُ  ذِرَاعٌ  إلَّ  وَبَيْنَهَا بَيْنَهُ  يَكُونُ  امَ  حَتَّى النَّارِ  أَهْلِ  بِعَمَلِ  لَيَعْمَلُ  أَحَدَكُمْ  وَاِ 
 ] وَمُسْلِمٌ   الْبُخَارِيُّ  رَوَاهُ   ."فَيَدْخُلُهَا الْجَنَّةِ  أَهْلِ  بِعَمَلِ  فَيَعْمَلُ  الْكِتَابُ  عَلَيْهِ 

ஹதீஸ்-4: 

அப்துல்லாஹ் இப்னு மஸ்வூத் (ரலி) அறிவித்தார். உண்னமதய தபெியவரும் உண்னமதய அறிவிக்கப் 

பட்ைவருமான இனறத்தூதர்(ஸல்) அவர்கள் எங்கைிைம் கூறினார்கள். உங்கள் பனைப்பு உங்கள் 

தாயின் வயிற்றில் நாற்பது நாள்கைில் ஒருங்கினணக்கப்படுகிறது. பிறகு அதத தபான்ற காலத்தில் (40 

நாள்கைில் அட்னை - தபான்று) ஒரு கருக்கட்டியாக மாறுகிறது. பிறகு, அதத தபான்ற காலத்தில் 

(தமல்லப்பட்ை ெக்னக தபான்ற) ெனதப் பிண்ைமாக மாறுகிறது. பிறகு அல்லாஹ் ஒரு வானவனர 

(அதனிைம்) அனுப்புகிறான். அந்த வானவருக்கு நான்கு கட்ைனைகள் பிறப்பிக்கப்படுகின்றன.  

1. அதன் (கருவாக இருக்கும் அந்த மனிதனின்) தெயனலயும் 

2. (அவனுனைய தெயல்கள் எப்படியிருக்கும் என்பனதயும்) 

3. அதன் வாழ்வாதாரத்னதயும் (அவனுக்க என்தனன்ன எந்த அைவு கினைக்கும் 

என்பனதயும்)  

4. அதன் வாழ்நானையும் (அவன் எவ்வைவு நாள் வாழ்வான் எப்தபாது இறப்பான் 

என்பனதயும்) அது (இறுதிக் கட்ைத்தில்) துர்பாக்கியொலியா, நற்தபறுனையதா என்ப 

னதயும் (நான் விதித்தபடி) எழுது” என்று அந்த வான வருக்குக் கட்ைனையிைப்படும். 

பிறகு அதனுள் உயிர் ஊதப்படும்.  



இதனால் தான், உங்கைில் ஒருவர் (நற்) தெயல் புாிந்து தகாண்தை தெல்வார். எந்த அைவிற்தகன்றால் 

அவருக்கும் தொர்க்கத்திற்கு மினைதய ஒரு முழம் (தூரம்) தான் இருக்கும். அதற்குள் அவாின் விதி 

அவனர முந்திக் தகாள்ளும். அவர் நரகவாெிகைின் தெயனலச் தெய்து விடுவார். (அதன் வினைவாக, 

நரகம் புகுந்து விடுவார்) ஒருவர் (தீய) தெயல் புாிந்து தகாண்தை தெல்வார். எந்த அைவிற்தகன்றால் 

அவருக்கும் நரகத்திற்குமினைதய ஒதரதயாரு முழம் (தூரம்) தான் இருக்கும். அதற்குள் விதி அவனர 

முந்திக் தகாள்ளும். அதனால் அவர் தெர்க்கவாெிகைின் தெயனலச் தெய்வார். (அதன் காரணத்தால் 

தொர்க்கம் புகுவார்)  

அறிவிப்பவர்: அப்துல்லாஹ் இப்னு மஸ்வூத்(ரலி) நூல்: புகாாி முஸ்லிம் 

 الخامس الحديث

 هَذَا أَمْرِنَا فِي أَحْدَثَ  مَنْ " صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولُ : قَالَ : قَالَتْ  عَنْهَا، اللَّهُ  رَضِيَ  عَائِشَةَ  اللَّهِ  عَبْدِ  أُمِّ  الْمُؤْمِنِينَ  أُمِّ  عَنْ 
  وَمُسْلِمٌ   الْبُخَارِيُّ  رَوَاهُ ". رَد   فَهُوَ  مِنْهُ  لَيْسَ  مَا

   . "رَد   فَهُوَ  أَمْرُنَا عَلَيْهِ  لَيْسَ  عَمَلًَ  عَمِلَ  مَنْ :"لِمُسْلِمٍ  رِوَايَةٍ  وَفِي
ஹதீஸ்-5: 

நம்முனைய இந்த (மார்க்க) விவகாரத்தில் அதில் இல்லாதனதப் புதிதாக எவன் உண்ைாக்குகிறாதனா 

அவனுனைய அந்தப் புதுனம நிராகாிக்கப்பட்ைதாகும் என இனறத் தூதர் (ஸல்) அவர்கள் 

கூறினார்கள்.  அறிவிப்பவர்; ஆயிஷா(ரலி) (நூல்,முஸ்லிம்)  

முஸ்லிமில் வரக்கூடிய இன்னுதமாரு அறிவிப்பில் 

நம்முனைய கட்ைனை இல்லாத ஒரு தெயனல (அமனல) எவர் தெய்கிறாதரா அது 

நிராகாிக்கப்பட்ைதாகும்என இனறத்தூதர்(ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள்.  அறிவிப்பவர்: 

ஆயிஷா(ரலி)   

 السادس الحديث

 بَيِّنٌ، الْحَلََلَ  إنَّ : "يَقُولُ  صلى الله عليه وسلم هِ اللَّ  رَسُولَ  سَمِعْت: قَالَ  عَنْهُمَا، اللَّهُ  رَضِيَ  بَشِيرٍ  بْنِ  النُّعْمَانِ  اللَّهِ  عَبْدِ  أَبِي عَنْ 
نَّ   لِدِينِهِ  اسْتَبْرَأَ  فَقْد الشُّبُهَاتِ  تَّقَىا فَمَنْ  النَّاسِ، مِنْ  كَثِيرٌ  يَعْلَمُهُنَّ  لَ  مُشْتَبِهَاتٌ  أُمُورٌ  وَبَيْنَهُمَا بَيِّنٌ، الْحَرَامَ  وَاِ 

نَّ  أَلَ  فِيهِ، يَرْتَعَ  أَنْ  شِكُ يُو  الْحِمَى حَوْلَ  يَرْعَى كَالرَّاعِي الْحَرَامِ، فِي وَقَعَ  الشُّبُهَاتِ  فِي وَقَعَ  وَمَنْ  وَعِرْضِهِ،  وَاِ 
نَّ  أَلَّ  حِمًى، مَلِكٍ  لِكُلِّ  نَّ  أَلَّ  مَحَارِمُهُ، اللَّهِ  حِمَى وَاِ  ذَا كُلُّهُ، الْجَسَدُ  لَحَ صَ  صَلَحَتْ  إذَا مُضْغَةً  الْجَسَدِ  فِي وَاِ   وَا 

   .وَمُسْلِمٌ  ، الْبُخَارِيُّ  رَوَاهُ ". الْقَلْبُ  وَهِيَ  أَلَ  كُلُّهُ، الْجَسَدُ  فَسَدَ  فَسَدَتْ 
 

 



ஹதீஸ்-6: 

அல்லாஹ்வின் தூதர் (ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள்: (ஆகுமாக்கப்பட்ைனவ) ஹலால் ததைிவானது, 

(தனை தெய்யப்பட்ைனவ) ஹராம்ததைிவானது. இவ்விரண்டுக்கும் இனையில் ெந்ததகத்திற்கிை 

மானனவயும் (முஷ்தபிஹாத்) இருக்கின்றன. மக்கைில் தபரும்பாதலார் அவற்னற அறியமாட்ைார்கள். 

எனதவ, யார் ெந்ததகத்திற்கிைமானவற்னறத் தவிர்த்துக் தகாள்கிறாதரா அவர் தமது மார்க்கத்னதயும் 

தமது மானத்னதயும் காப்பாற்றிக்தகாள்கிறார். யார் ெந்ததகத்திற் கிைமானவற்றில் வீழ்ந்து 

விடுகிறாதரா அவர் ஹராமில் (தனைதெய்யப்பட்ைவற்றில்) வீழ்ந்து விடுகிறார். அனுமதிக்கப்பைாத 

தமய்ச்ெல் நிலத்தின் அருகில் தனது கால் நனைகனை தமய்த்துக் தகாண்டிருக்கயில் அனவ தடுக்கப் 

பட்ை அம்தமய்ச்ெல் நிலத்தில் தென்று தமய்ந்து விடுதமா எனும் அச்ெத்திற்கு ஆைாகும் ஒரு 

இனையனின் நினலனயப் தபான்தற இவரது நினல இருக்கின்றது. அறிந்து தகாள்ளுங்கள். 

தொந்தமான தமய்ச்ெல் நிலம் (எல்னல) உண்டு. அல்லாஹ்வுக்கு தொந்தமான தமய்ச்ெல் நிலம் 

(எல்னல) அவன் அனுமதிக்காத (ஹராமான) காாியங்கைாகும். அறிந்து தகாள்ளுங்கள்! உைலில் ஒரு 

ெனதத் துண்டு இருக்கிறது. அது ெீரனைந்துவிட்ைால் உைல் முழுவதும் ெீரனைந்துவிடும். அது தகட்டு 

விட்ைால் முழு உைலும் தகட்டு விடும். அறிந்து தகாள்ளுங்கள்! அதுதவ இதயம். இனத நுஅமான் பின் 

பஷீர் (ரலி) அவர்கள் அறி விக்கிறார்கள். இனத அவர்கள் அறிவிக்கும்தபாது தம்மிரு காதுகனை 

தநாக்கி இரு விரல்கைால் னெனக தெய்து (இந்தக் காதுகைால்) அல்லாஹ்வின் தூதர் (ஸல்) அவர்கள் 

(தமற்கண்ைவாறு) கூறியனதக் தகட்தைன் என்றார்கள். நூல்: புகாாி முஸ்லிம். 

 السابع الحديث

 لِكِتَابِهِ،وَ  لِلَّهِ، قَالَ  لِمَنْ؟: قُلْنَا. النَّصِيحَةُ  الدِّينُ : "قَالَ  صلى الله عليه وسلم النَّبِيَّ  أَنَّ   الدَّارِيِّ  أَوْسٍ  بْنِ  تَمِيمِ  رُقَيَّةَ  أَبِي عَنْ 
تِهِمْ  الْمُسْلِمِينَ  وَلَِْئِمَّةِ  وَلِرَسُولِهِ،    .مُسْلِمٌ  رَوَاهُ " . وَعَامَّ

ஹதீஸ்-7: 

“மார்க்கம் (தீன்) என்பதத ‘நலம் நாடுவது’ தான் என்று நபி (ஸல்) அவர்கள் கூறினார் கள்.நாங்கள், 

யாருக்கு? (நலம் நாடுவது)” என்று தகட்தைாம். “அல்லாஹ்வுக் கும், அவனது தவதத்துக்கும், அவனது 

தூதருக்கும், முஸ்லிம் தனலவர்களுக்கும், அவர்கைில் தபாது மக்களுக்கும்“ என்று நபி (ஸல்) அவர்கள் 

பதிலைித்தார்கள்.  அறிவிப்பவர்:தமீமுத் தாாீ (ரலி) - நூல்:  முஸ்லிம். 

 الثامن الحديث

 إلَّ  إلَهَ  لَ  أَنْ  يَشْهَدُوا حَتَّى النَّاسَ  أُقَاتِلَ  أَنْ  أُمِرْت: "قَالَ  صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولَ  أَنَّ  عَنْهُمَا، اللَّهُ  رَضِيَ  عُمَرَ  ابْنِ  عَنْ 
دًا وَأَنَّ  اللَّهُ  لََةَ، وَيُقِيمُوا اللَّهِ، رَسُولُ  مُحَمَّ كَاةَ؛ وَيُؤْتُوا الصَّ  إلَّ  وَأَمْوَالَهُمْ  دِمَاءَهُمْ  مِنِّي صَمُواعَ  ذَلِكَ  فَعَلُوا فَإِذَا الزَّ
سْلََمِ، بِحَقِّ     وَمُسْلِمٌ  ، الْبُخَارِيُّ  رَوَاهُ " . تَعَالَى اللَّهِ  عَلَى وَحِسَابُهُمْ  الِْْ



ஹதீஸ்-8: 

 ‘மனிதர்கள், வணக்கத்திற்குத் தகுதியானவன் அல்லாஹ் னவ யன்றி தவறு யாருமில்னல, முஹம்மத் 

இனறத்தூதர் என்று உறுதியாக நம்பி, ததாழுனகனய நினல நிறுத்தி, ஸகாத்தும் தகாடுக்கும் வனர 

அவர்களுைன் தபாாிை தவண்டும் என்று நான் கட்ைனையிைப் பட்டுள் தைன். இவற்னற அவர்கள் 

தெய்து விடுவார் கைானால் தம் உயிர், உனைனமகனை என்னிை மிருந்து பாதுகாத்துக் 

தகாள்வார்கள். இஸ்லாத் தின் தவறு உாினமகைில் (அவர் கள் வரம்பு மீறனாதல) தவிர! தமலும் 

அவர்கைின் விொ ரனண இனறவனிைதம உள்ைது’ என்று இனறத்தூதர்(ஸல்) அவர்கள் 

கூறினார்கள்:  

 அறிவிப்பவர்:அப்துல்லாஹ் இப்னு உமர்(ரலி) :               நூல்:  முஸ்லிம். 

 التاسع الحديث

 وَمَا ،فَاجْتَنِبُوهُ  عَنْهُ  نَهَيْتُكُمْ  مَا: "يَقُولُ  صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولَ  سَمِعْت: قَالَ   صَخْرٍ  بْنِ  الرَّحْمَنِ  عَبْدِ  هُرَيْرَةَ  أَبِي عَنْ 
  ." أَنْبِيَائِهِمْ  عَلَى وَاخْتِلََفُهُمْ  لِهِمْ مَسَائِ  كَثْرَةُ  قَبْلِكُمْ  مِنْ  الَّذِينَ  أَهْلَكَ  فَإِنَّمَا اسْتَطَعْتُمْ، مَا مِنْهُ  فَأْتُوا بِهِ  أَمَرْتُكُمْ 

   وَمُسْلِمٌ  ، الْبُخَارِيُّ  رَوَاهُ 
ஹதீஸ்-9: 

நான் எனத (ச் தெய்ய தவண்ைாதமன) உங்களுக்குத் தனை தெய்துள்தைதனா அதிலிருந்து நீங்கள் 

விலகிக் தகாள்ளுங்கள். நான் எனத (ச்தெய்யுமாறு) உங்களுக்குக் கட்ைனையிட்டுள்தைதனா அனத 

உங்கைால் இயன்ற வனர தெய்யுங்கள். ஏதனனில், உங்களுக்குமுன் வாழ்ந்த வர்கனை அழித்த 

ததல்லாம் அவர்கள் தம் இனறத் தூதர் கைிைம் அதிகமாகக் தகள்வி தகட்ைதும் அவர்களுைன் கருத்து 

தவறுபாடு தகாண்ைதும்தான்  என அல்லாஹ்வின் தூதர் (ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள். அறிவிப்பவர்: 

அபூஹுனரரா (ரலி) அவர்கள்  நூல்: புகாாி முஸ்லிம். 

 العاشر الحديث

نَّ  طَيِّبًا، إلَّ  يَقْبَلُ  لَ  طَيِّبٌ  اللَّهَ  إنَّ " صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولُ  قَالَ : قَالَ   هُرَيْرَةَ  أَبِي عَنْ   أَمَرَ  بِمَا لْمُؤْمِنِينَ ا أَمَرَ  اللَّهَ  وَاِ 
 آمَنُوا الَّذِينَ  أَيُّهَا يَا: "تَعَالَى وَقَالَ  ،"صَالِحًا وَاعْمَلُوا الطَّيِّبَاتِ  مِنْ  كُلُوا الرُّسُلُ  أَيُّهَا يَا" :تَعَالَى فَقَالَ  الْمُرْسَلِينَ  بِهِ 

! رَبِّ  يَا! رَبِّ  يَا: السَّمَاءِ  إلَى دَيْهِ يَ  يَمُدُّ  أَغْبَرَ  أَشْعَثَ  السَّفَرَ  يُطِيلُ  الرَّجُلَ  ذَكَرَ  ثمَُّ " رَزَقْنَاكُمْ  مَا طَيِّبَاتِ  مِنْ  كُلُوا
   مُسْلِمٌ  رَوَاهُ  ."هُ؟لَ  يُسْتَجَابُ  فَأَنَّى بِالْحَرَامِ، وَغُذِّيَ  حَرَامٌ، وَمَلْبَسُهُ  حَرَامٌ، وَمَشْرَبُهُ  حَرَامٌ، وَمَطْعَمُهُ 

  



ஹதீஸ்-10: 

"மக்கதை! அல்லாஹ் தூயவன். தூய்னமயானனததய அவன் ஏற்கின்றான். அல்லாஹ் தன்னுனைய 

தூதர்களுக் குக் கட்ைனையிட்ைவற்னறதய இனற நம்பிக்னக யாைர்களுக்கும் கட்ைனையிட்டுள்ைான்" 

என்று  நபி (ஸல்) அவர்கள் கூறிவிட்டு(ப் பின்வரும் இரு வெனங்கனை) ஓதிக்காட்டினார்கள்:  

தூதர்கதை! தூய்னமயான தபாருள்கைி லிருந்து உண்ணுங்கள். நற்தெயனலச் தெய்யுங்கள். 

திண்ணமாக நான், நீங்கள் தெய்வனத நன்கு அறிபவன் ஆதவன் (23:51). "நம்பிக்னகயாைர்கதை! 

நாம் உங்களுக்கு வழங்கிய தூய்னமயான தபாருள்கைிலிருந்து உண்ணுங்கள். நீங்கள் (உண்னமயில்) 

அல்லாஹ்னவத் தான் வணங்குகிறீர்கதைன்றால், அவனுக்கு நன்றி பாராட்டுங்கள் (2:172). 

பிறகு ஒரு மனிதனரப் பற்றிச் தொன்னார்கள். "அவர் தனலவிாி தகாலத்துைனும் புழுதி படிந்த 

நினலயிலும் நீண்ை பயணம் தமற்தகாள்கிறார். அவர் தம் கரங்கனை வானன தநாக்கி உயர்த்தி "என் 

இனறவா, என் இனறவா" என்று பிரார்த்திக் கிறார். ஆனால், அவர் உண்ணும் உணவு 

தனைதெய்யப்பட்ைதாக இருக்கிறது. அவர் அருந்தும் பானம் தனைதெய்யப்பட்ைதாக இருக்கிறது. 

அவர் அணியும் உனை தனை தெய்யப்பட்ைதாக இருக்கிறது. தனை தெய்யப் பட்ை உணனவதய அவர் 

உட்தகாண்டிருக்கி றார். இத்தனகயவருக்கு எவ்வாறு (அவரது பிரார்த்தனன) ஏற்கப்படும்?” என்று 

கூறினார்கள்.  -   அறிவிப்பவர்:அபூஹுனரரா (ரலி) அவர்கள்  நூல்: புகாாி முஸ்லிம். 

 عشر الحادي الحديث

 حَفِظْت :قَالَ  عَنْهُمَا، اللَّهُ  رَضِيَ  وَرَيْحَانَتِهِ  صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولِ  سِبْطِ  طَالِبٍ  أَبِي بْنِ  عَلِيِّ  بْنِ  الْحَسَنِ  مُحَمَّدٍ  أَبِي عَنْ 
  ."يُرِيبُك لَ  مَا إلَى يُرِيبُك مَا دَعْ " صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولِ  مِنْ 

   .صَحِيحٌ  حَسَنٌ  حَدِيثٌ : التِّرْمِذِيُّ  وَقَالَ  ، وَالنَّسَائِي    التِّرْمِذِيُّ  رَوَاهُ 
ஹதீஸ்-11: 

உனக்கு ெந்ததகம் தருபவற்னற விட்டு விட்டு ெந்ததகம் தராதவற்றின் பால் தென்று விடு என நபி 

(ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள் - அறிவிப்பவர்: ஹஸன் (ரலி) நூல்: திர்மிதி நஸாயீ   

 عشر الثاني الحديث

 رَوَاهُ  سَنٌ،حَ  حَدِيثٌ ". يَعْنِيهِ  لَ  مَا تَرْكُهُ  الْمَرْءِ  إسْلََمِ  حُسْنِ  مِنْ " صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولُ  قَالَ : قَالَ   هُرَيْرَةَ  أَبِي عَنْ 
،    ماجه ابن التِّرْمِذِيُّ

ஹதீஸ்-12: 

ஒரு முஸ்லிம் தனக்கு ெம்பந்தமில்லாதனவ கனை விட்டு விடுவதத இஸ்லாத்தின் ெிறந்த காாியமாகும் 

என நபி (ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள். 

 அறிவிப்பவர்:அபூஹூனரரா(ரலி) நூல்: திர்மிதி 



 عشر الثالث الحديث

 خِيهِ لَِْ  يُحِبَّ  حَتَّى أَحَدُكُمْ  يُؤْمِنُ  لَ : "قَالَ  صلى الله عليه وسلم النَّبِيِّ  عَنْ  صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولِ  خَادِمِ   مَالِكٍ  بْنِ  أَنَسِ  حَمْزَةَ  أَبِي عَنْ 
 (  وَمُسْلِمٌ   الْبُخَارِيُّ  رَوَاهُ )   ."لِنَفْسِهِ  يُحِبُّ  مَا

ஹதீஸ்-13: 

தனக்கு விரும்புவனத தன் ெதகாதரனுக்கு விரும்பாதவனர உங்கைில் எவரும் விசுவாெி யாக 

மாட்ைார் என நபி (ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள் அறிவிப்பவர்: அனஸ்(ரலி) அவர்கள் நூல்:புகாாி 

முஸ்லிம் 

 عشر الرابع الحديث

 سولر  وأني الله، إل إله ل أن يشهد]  مُسْلِمٍ  امْرِئٍ  دَمُ  يَحِلُّ  لَ " صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولُ  قَالَ : قَالَ   مَسْعُودٍ  ابْنِ  عَنْ 
 ، الْبُخَارِيُّ  رَوَاهُ )  ."لِلْجَمَاعَةِ  ارِقُ الْمُفَ  لِدِينِهِ  وَالتَّارِكُ  بِالنَّفْسِ، وَالنَّفْسُ  الزَّانِي، الثَّيِّبُ : ثَلََثٍ  بِإِحْدَى إلَّ [ الله

   (ٌ وَمُسْلِم
ஹதீஸ்-14: 

'அல்லாஹ்னவத் தவிர வணக்கத்திற்குாியவன் தவதறவரு மில்னல. நான் அல்லாஹ்வின் தூதராதவன்

’ என உறுதி தமாழி கூறிய முஸ்லி மான எந்த மனிதனரயும் மூன்று காரணங்கைில் ஒன்னற 

முன்னிட்தை தவிர தவதறதற்காகவும் தகானல தெய்ய அனுமதி இல்னல.  

(அனவ:) 1. ஒரு மனிதனரக் தகானல தெய்ததற்கு பதிலாகக் தகானல தெய்வது.  

2. திருமணமானவன் விபொரம் தெய்வது.  

3. 'ஜமாஅத்' எனும் முஸ்லிம் ெமூகக் கூட்ை னமப்னபக் னகவிட்டு, மார்க்கத்திலிருந்தத தவைிதயறி 

விடுவது.  

  என நபி (ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள் அறிவிப்பவர்: இப்னு மஸ்ஊத் (ரலி)  அவர்கள் நூல்:புகாாி 

முஸ்லிம் 

 عشر الخامس الحديث

 وَمَنْ  لِيَصْمُتْ، وْ أَ  خَيْرًا فَلْيَقُلْ  الْْخِرِ  وَالْيَوْمِ  بِاَللَّهِ  يُؤْمِنُ  كَانَ  مَنْ : "قَالَ  صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولَ  أَنَّ   هُرَيْرَةَ  أَبِي عَنْ 
   ."ضَيْفَهُ  فَلْيُكْرِمْ  لْْخِرِ ا وَالْيَوْمِ  بِاَللَّهِ  يُؤْمِنُ  كَانَ  وَمَنْ  جَارَهُ، فَلْيُكْرِمْ  الْْخِرِ  وَالْيَوْمِ  بِاَللَّهِ  يُؤْمِنُ  كَانَ 

   وَمُسْلِمٌ  ، الْبُخَارِيُّ  رَوَاهُ 



ஹதீஸ்-15: 

எவர் அல்லாஹ்னவயும் மறுனம நானையும் விசுவாெம் தகாண்டிருக்கிறாதரா அவர் தபெினால் 

நல்லனத தபெட்டும், அல்லது வாய் மூடி தமௌனமாக இருக்கட்டும்.   எவர் அல்லாஹ்னவயும் மறுனம 

நானையும் விசுவாெம் தகாண்டிருக்கிறாதரா அவர் தனது அண்னைவீட்ைானர தகைரவப்படுத்தட்டும்.   

எவர் அல்லாஹ்னவயும் மறுனம நானையும் விசுவாெம் தகாண்டிருக்கிறாதரா அவர் தனது 

விருந்தாைினய கண்ணியப்படுத்தட்டும். என நபி (ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள். 

அறிவிப்பவர்:அபூஹூனரரா(ரலி) அவர்கள் நூல்: புகாாி முஸ்லிம். 

 عشر السادس الحديث

 رَوَاهُ " . تَغْضَبْ  لَ : قَالَ  مِرَارًا، فَرَدَّدَ  تَغْضَبْ، لَ : قَالَ . أَوْصِنِي صلى الله عليه وسلم لِلنَّبِيِّ  قَالَ  رَجُلًَ  أَنْ   هُرَيْرَةَ  أَبِي عَنْ 
   الْبُخَارِيُّ 

ஹதீஸ்-16: 

ஒரு மனிதர் நபி (ஸல்) அவர்கைிைம் வந்து எனக்கு நல்லுபததெம் தெய்யுங்கள் என்றார். அப்தபாது 

நபியவர்கள் நீ தகாபப்பைாதத என்றார்கள். அம்மனிதர் மீண்டும் மீண்டும் தகட்ைார். அப்தபாதும் நீ 

தகாபப்பைாதத என்று நபி (ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள்.  

அறிவிப்பவர்:அபூஹூனரரா(ரலி)  நூல்: புகாாி : 

 عشر السابع الحديث

حْسَانَ  كَتَبَ  اللَّهَ  إنَّ : "قَالَ  صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولِ  عَنْ   أَوْسٍ  بْنِ  شَدَّادِ  يَعْلَى أَبِي عَنْ   قَتَلْتُمْ  إِذَافَ  شَيْءٍ، كُلِّ  عَلَى الِْْ
ذَا الْقِتْلَةَ، فَأَحْسِنُوا    مُسْلِمٌ  رَوَاهُ ". ذَبِيحَتَهُ  حْ وَلْيُرِ  شَفْرَتَهُ، أَحَدُكُمْ  وَلْيُحِدَّ  الذِّبْحَةَ، فَأَحْسِنُوا ذَبَحْتُمْ  وَاِ 

ஹதீஸ்-17: 

அல்லாஹ் எல்லாவற்றிலும் எைிய முனறனய விதியாக்கியுள்ைான். எனதவ, தகால்லும் தபாதும் 

எைிய முனறயில் தகால்லுங்கள். அறுக்கும்தபாதும் எைிய முனறயில் அறுங்கள். உங்கைில் ஒருவர் 

அறுப்பதற்கு முன் கத்தினயத் தீட்டிக் தகாள்ைட்டும். அறுக்கப்படும் பிராணியின் கஷ்ைங்கனை 

எைிதாக்கட்டும் (ஆசுவாெப் படுத்தட்டும்) என நபி (ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள் அறிவிப்பவர். 

அபூயஃலா ஷத்தாத் இப்னு அவ்ஸ்(ரலி) (ரலி) அவர்கள் நூல்: முஸ்லிம் 

 عشر الثامن الحديث

: قَالَ  صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولِ  عَنْ  ا،عَنْهُمَ  اللَّهُ  رَضِيَ  جَبَلٍ  بْنِ  مُعَاذِ  الرَّحْمَنِ  عَبْدِ  وَأَبِي جُنَادَةَ، بْنِ  جُنْدَبِ  ذَر   أَبِي عَنْ 
  . "سَنٍ حَ  بِخُلُقٍ  النَّاسَ  وَخَالِقْ  تَمْحُهَا، الْحَسَنَةَ  السَّيِّئَةَ  وَأَتْبِعْ  كُنْت، حَيْثُمَا اللَّهَ  اتَّقِ "

  .صَحِيحٌ  حَسَنٌ : النُّسَخِ  بَعْضِ  وَفِي حَسَنٌ، حَدِيثٌ : وَقَالَ   التِّرْمِذِيُّ  رَوَاهُ 



ஹதீஸ்-18: 

எங்கிருந்தாலும் அல்லாஹ்னவ அஞ்ெிக் தகாள். தீய தெயனல தெய்து விட்ைால் அதனனத் ததாைர்து 

நன்னமதயான்னற தெய்து தகாள்.     இந்த நல்ல தெயல் தீய தெயனல அழித்து விடும். மக்கைிைம் 

அழகிய முனறயில் நைந்து தகாள் என நபி (ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள் அறிவிப்பவர்: அபூதர் 

ஜூன்துப் இப்னு ஜூனாதா(ரலி) .நூல்: திர்மிதி  

 عشر التاسع الحديث

 أُعَلِّمُك إنِّي! غُلََمِ  يَا: فَقَالَ  يَوْمًا، صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولِ  خَلْفَ  كُنْت: "قَالَ  عَنْهُمَا اللَّهُ  رَضِيَ  عَبَّاسٍ  بْنِ  اللَّهِ  عَبْدِ  عَنْ 
ذَاوَ  اللَّهَ، فَاسْأَلْ  سَأَلْت إذَا تُجَاهَك، تَجِدْهُ  اللَّهَ  احْفَظْ  يَحْفَظْك، اللَّهَ  احْفَظْ : كَلِمَاتٍ   وَاعْلَمْ  بِاَللَّهِ، فَاسْتَعِنْ  اسْتَعَنْت اِ 

نْ  لَك، للَّهُ ا كَتَبَهُ  قَدْ  بِشَيْءٍ  إلَّ  يَنْفَعُوك لَمْ  بِشَيْءٍ  يَنْفَعُوك أَنْ  عَلَى اجْتَمَعَتْ  لَوْ  الُْْمَّةَ  أَنَّ   أَنْ  عَلَى اجْتَمَعُوا وَاِ 
وك وك لَمْ  بِشَيْءٍ  يَضُرُّ حُ  جَفَّتْ وَ  الَْْقْلََمُ، رُفِعَتْ  عَلَيْك؛ اللَّهُ  كَتَبَهُ  قَدْ  بِشَيْءٍ  إلَّ  يَضُرُّ  التِّرْمِذِيُّ  رَوَاهُ " . فُ الصُّ

 .صَحِيحٌ  حَسَنٌ  حَدِيثٌ : وَقَالَ 

 مَا أَنَّ  وَاعْلَمْ  الشِّدَّةِ، فِي عْرِفُكيَ  الرَّخَاءِ  فِي اللَّهِ  إلَى تَعَرَّفْ  أمامك، تَجِدْهُ  اللَّهَ  احْفَظْ : "التِّرْمِذِيِّ  غَيْرِ  رِوَايَةِ  وَفِي
بْرِ،ال مَعَ  النَّصْرَ  أَنَّ  وَاعْلَمْ  لِيُخْطِئَك، يَكُنْ  لَمْ  أَصَابَك وَمَا لِيُصِيبَك، يَكُنْ  لَمْ  أَخْطَأَك  الْكَرْبِ، مَعَ  الْفَرَجَ  وَأَنْ  صَّ

   ."يُسْرًا الْعُسْرِ  مَعَ  وَأَنَّ 

 ஹதீஸ்-19: 

ஒரு நாள் நான் நபி (ஸல்) அவர்களுைன்  வாகனத்தில் பின்னால் இருந்ததன்.அப்தபாது பின்வருமாறு 

என்னிைம் கூறினார்கள். 

மகதன ! உனக்கு ெில வார்த்னதகனை கற்றுத் தருகிதறன். 

நீ அல்லாஹ்னவ மனதில் தகாள், அல்லாஹ் உன்னன காப்பாற்றுவான். அல்லாஹ்னவ மனதில் 

தகாள். அவனன உனக்கு முன்னால் காண்பாய். நீ தகட்ைால் அல்லாஹ்விைம் தகள். உதவி 

ததடினால் அல்லாஹ்விைம் உதவி ததடு. உனக்கு ஒரு நன்னமனய தெய்யதவண்டும் என்று ெமூகம் 

ஒன்று தெர்ந்தாலும் அல்லாஹ் உனக்கு விதித்தனத தவிர எந்த நன்னமனயயும் உனக்கு வந்து தெராது. 

உனக்கு ஒரு தீனமனய  தெய்யதவண்டும் என்று ெமூகம் ஒன்று தெர்ந்தாலும் அல்லாஹ் உனக்கு 

விதித்தனத தவிர எந்த தீனமனயயும்  உனக்கு வந்து தெராது. எழுது தகால்கள் உயர்த்தப்பட்டு ஏடுகள் 

மூைப்பட்டு விட்ைன. 

என நபி(ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள். அறிவிப்பவர்: இப்னு அப்பாஸ்(ரலி) (நூல்: திர்மிதி) 

திர்மிதி யில் வரும் மற்தறாரு அறிவிப்பில் 

நீ தெழிப்பாக இருக்கும் தபாது   அல்லாஹ்னவ நினனவில் தகாள், நீ கஷ்ைத்தில் இருக்கும் தபாது 

அல்லாஹ் உன்னன நினனவில் தகாள்வான். 



உன்னன விட்டும் தவறிப் தபான எந்த தவான்றும்  உனக்கு எதுவும் தெய்ய முடியாது. உன்னன 

வந்தனைந்த  எந்ததவான்றும் உன்னன விட்டும் தவறிப் தபாகாது என்பனத அறிந்து தகாள். 

தபாறுனமயுைன் தான் உதவி இருக்கிறது என்பனத அறிந்து தகாள் என நபி(ஸல்) அவர்கள் 

கூறினார்கள் 

 العشرون الحديث

 كَلََمِ  مِنْ  النَّاسُ  أَدْرَكَ  مِمَّا إنَّ " صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولُ  قَالَ : قَالَ   الْبَدْرِيِّ  الَْْنْصَارِيِّ  عَمْرٍو بْنِ  عُقْبَةَ  مَسْعُودٍ  ابْنِ  عَنْ 
  الْبُخَارِيُّ  رَوَاهُ   . "شِئْت مَا فَاصْنَعْ  تَسْتَحِ  لَمْ  إذَا: الُْْولَى النُّبُوَّةِ 

ஹதீஸ்-20: 

முன்னதய தூதுத்துவத்திலிருந்து மக்கள் தபற்ற தெய்திகைில் ஒன்று உனக்கு தவட்கம் இல்னல 

என்றால் விரும்பியனத தெய்து தகாள் என்பதாகும் என நபி(ஸல்) அவர்கள் 

கூறினார்கள்.அறிவிப்பவர்; இப்னு மஸ்ஊத் உக்பத் இப்னு அம்ரு அல் அன்ொாி அல்பத்ாி (ரலி)       

நூல்: புகாாி    

 والعشرون الحادي الحديث

سْلََ  فِي لِي قُلْ ! اللَّهِ  رَسُولَ  يَا: قُلْت: "قَالَ   اللَّهِ  عَبْدِ  بْنِ  سُفْيَانَ  عَمْرَةَ  أَبِي: وَقِيلَ  عَمْرٍو أَبِي عَنْ   قَوْلً  مِ الِْْ
  .[38:رقم] مُسْلِمٌ  رَوَاهُ " . اسْتَقِمْ  ثمَُّ  بِاَللَّهِ  آمَنْت: قُلْ : قَالَ  غَيْرَك؛ أَحَدًا عَنْهُ  أَسْأَلُ  لَ 

ஹதீஸ்-21: 

அல்லாஹ்வின் தூததர யாாிைத்திலும் தகட்கத் ததனவயில்லாத வனகயில் இஸ்லாத்னதப் பற்றி 

எனக்கு கூறுங்கதைன் என்று நான் தகட்தைன். அல்லாஹ்வின் மீது நம்பிக்னக தகாள்கிதறன் என 

க்கூறி பிறகு அதில் உறுதியாக இரு என நபி(ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள் அறிவிப்பவர்: 

அபூஅம்ரு(ரலி) நூல்: முஸ்லிம்  

 والعشرون الثاني الحديث
 أَرَأَيْت: فَقَالَ  صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولَ  أَلَ سَ  رَجُلًَ  أَنَّ : "عَنْهُمَا اللَّهُ  رَضِيَ  الَْْنْصَارِيِّ  اللَّهِ  عَبْدِ  بْنِ  جَابِرِ  اللَّهِ  عَبْدِ  أَبِي عَنْ 
 أَأَدْخُلُ  شَيْئًا؛ ذَلِكَ  لَىعَ  أَزِدْ  وَلَمْ  الْحَرَامَ، وَحَرَّمْت الْحَلََلَ، وَأَحْلَلْت رَمَضَانَ، وَصُمْت الْمَكْتُوبَاتِ، صَلَّيْت إذَا

 .مُسْلِمٌ  رَوَاهُ ". نَعَمْ : قَالَ  الْجَنَّةَ؟
ஹதீஸ்-22: 

ஒரு மனிதர் நபி(ஸல்) அவர்கைிைம்: நான் கைனமயாக்கப்பட்ை ததாழுனககனை நினறதவற்றுகிதறன். 

ரமழானில் தநான்பு தநாற்கிதறன். அனுமதிக்கப்பட்ை (ஹலாலான னவகனை) ஏற்று நைக்கிதறன். 

தடுக்கப்பட்ை னவகனை (ஹராமானனவகனை) தவிர்ந்து நைக்கிதறன். இதற்கு தமல் நான் 

எதுவும்தெய்ய வில்னல. இந்த நினலயில் நான் சுவனம் நுனழதவனா? என்று தகட்ைார் 

அதற்கு நபி(ஸல்) அவர்கள் ஆம் என கூறினார்கள். 



அறிவிப்பவர்:அபூஅப்துல்லாஹ் ஜாபிர் இப்னு அப்தில்லாஹ் அல் அன்ொாி(ரலி)  நூல்: முஸ்லிம் 

 والعشرون الثالث الحديث

يمَانِ، شَطْرُ  الطَّهُورُ " صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولُ  قَالَ : قَالَ   الَْْشْعَرِيِّ  عَاصِمٍ  بْنِ  الْحَارِثِ  مَالِكٍ  أَبِي عَنْ   هِ لِلَّ  وَالْحَمْدُ  الِْْ
لََةُ  رْضِ،وَالَْْ  السَّمَاءِ  بَيْنَ  مَا -تَمْلَُ : أَوْ - تَمْلََنِ  لِلَّهِ  وَالْحَمْدُ  اللَّهِ  وَسُبْحَانَ  الْمِيزَانَ، تَمْلَُ  دَقَةُ  نُورٌ، وَالصَّ  وَالصَّ

بْرُ  بُرْهَانٌ، ةٌ  وَالْقُرْآنُ  ضِيَاءٌ، وَالصَّ   ."مُوبِقُهَا أَوْ  فَمُعْتِقُهَا فْسَهُ نَ  فَبَائِعٌ  يَغْدُو، النَّاسِ  كُلُّ  عَلَيْك، أَوْ  لَك حُجَّ

 ] مُسْلِمٌ  رَوَاهُ 
ஹதீஸ்-23: 

சுத்தம் ஈமானின் (இனறநம்பிக்னகயில்) ஒரு பகுதி யாகும்இனறநம்பிக்னகயில் பாதியாகும். அல் 

ஹம்து லில்லாஹ் (எல்லாப் புகழும் அல்லாஹ்வுக்தக) என்(று  துதிப்)பது  (நன்னம மற்றும் தீனமகனை 

நிறுக்கக்கூடிய) தரானெ நிரப்பக் கூடியதாகும். சுப்ஹானல்லாஹி, வல் ஹம்து லில்லாஹி (அல்லாஹ் 

தூயவன் எல்லாப் புகழும் அவனுக்தக உாியது) என்(று  துதிப்)பது வானங்கள் மற்றும் பூமிக்கினைதய 

யுள்ை இைத்னத நிரப்பிவிைக் கூடிய (நன்னம கனைக் தகாண்ைதாகும். ததாழுனக (வழிகாட்டும்) 

ஒைியாகும். தர்மம் ொன்றாகும். தபாறுனம  தவைிச்ெமாகும். குர்ஆன்  உனக்கு ொதகமான அல்லது 

பாதகமான  ொன்றாகும். மக்கள் அனன வரும் கானலயில் புறப்பட்டுச் தென்று தம்னம விற்பனன 

தெய்கின்றனர். ெிலர் தம்னம (இனறவனிைம் விற்று நரகத்திலிருந்து தம்னம) விடுவித்துக் 

தகாள்கின்றனர். தவறு ெிலர் (னஷத்தானிைம் விற்று) தம்னம அழித்துக் தகாள்கின்றனர் என 

அல்லாஹ்வின் தூதர் (ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள் அறிவிப்பவர். அபூமாலிக் அல்அஷ்அாீ (ரலி) 

அவர்கள்: அறிவிக்கிறார்கள்.( நூல்முஸ்லிம்)   

 والعشرون الرابع الحديث
 حَرَّمْت إنِّي: بَادِيعِ  يَا: "قَالَ  أَنَّهُ  وَتَعَالَى، تَبَارَكَ  رَبِّهِ  عَنْ  يَرْوِيهِ  فِيمَا صلى الله عليه وسلم النَّبِيِّ  عَنْ   الْغِفَارِيِّ  ذَر   أَبِي عَنْ 

مًا؛ بَيْنَكُمْ  وَجَعَلْته نَفْسِي، عَلَى الظُّلْمَ   فَاسْتَهْدُونِي هَدَيْته، مَنْ  إلَّ  ضَال   كُلُّكُمْ ! عِبَادِي يَا. تَظَالَمُوا فَلََ  مُحَرَّ
 كَسَوْته، مَنْ  إلَّ  عَارٍ  كُلُّكُمْ  !عِبَادِي يَا. أُطْعِمْكُمْ  فَاسْتَطْعِمُونِي أَطْعَمْته، مَنْ  إلَّ  جَائِعٌ  كُلُّكُمْ ! عِبَادِي يَا. أَهْدِكُمْ 

 أَغْفِرْ  فَاسْتَغْفِرُونِي جَمِيعًا؛ ذُّنُوبَ ال أَغْفِرُ  وَأَنَا وَالنَّهَارِ، يْلِ بِاللَّ  تُخْطِئُونَ  إنَّكُمْ ! عِبَادِي يَا. أَكْسُكُمْ  فَاسْتَكْسُونِي
ونِي، ضُرِّي تَبْلُغُوا لَنْ  إنَّكُمْ ! عِبَادِي يَا. لَكُمْ  لَكُمْ  أَنَّ  لَوْ ! عِبَادِي يَا. عُونِيفَتَنْفَ  نَفْعِي تَبْلُغُوا وَلَنْ  فَتَضُرُّ  وَآخِرَكُمْ  أَوَّ

نْسَكُمْ  لَكُمْ  أَنَّ  لَوْ ! عِبَادِي يَا. ئًاشَيْ  مُلْكِي فِي ذَلِكَ  زَادَ  مَا مِنْكُمْ، وَاحِدٍ  رَجُلٍ  قَلْبِ  أَتْقَى عَلَى كَانُوا وَجِنَّكُمْ  وَاِ   أَوَّ
نْسَكُمْ  وَآخِرَكُمْ   لَوْ ! عِبَادِي يَا. شَيْئًا مُلْكِي مِنْ  ذَلِكَ  نَقَصَ  مَا مِنْكُمْ، وَاحِدٍ  رَجُلٍ  قَلْبِ  أَفْجَرِ  عَلَى كَانُوا وَجِنَّكُمْ  وَاِ 

لَكُمْ  أَنَّ  نْسَكُمْ  وَآخِرَكُمْ  أَوَّ  ذَلِكَ  نَقَصَ  مَا مَسْأَلَته، وَاحِدٍ  لَّ كُ  فَأَعْطَيْت فَسَأَلُونِي، وَاحِدٍ، صَعِيدٍ  فِي قَامُوا وَجِنَّكُمْ  وَاِ 
 أُوَفِّيكُمْ  ثمَُّ  لَكُمْ، يهَاأُحْصِ  أَعْمَالُكُمْ  هِيَ  إنَّمَا! عِبَادِي يَا. الْبَحْرَ  أُدْخِلَ  إذَا الْمِخْيَطُ  يَنْقُصُ  كَمَا إلَّ  عِنْدِي مِمَّا

 ] مُسْلِمٌ  رَوَاهُ ."نَفْسَهُ  إلَّ  يَلُومَن فَلََ  ذَلِكَ  غَيْرَ  وَجَدَ  وَمَنْ  اللَّهَ، فَلْيَحْمَدْ  خَيْرًا وَجَدَ  فَمَنْ  إيَّاهَا؛



ஹதீஸ்-24: 

வைமும் உயர்வும் மிக்க அல்லாஹ் பின்வருமாறு கூறியதாக நபி (ஸல்) அவர்கள் அறிவித்தார்கள்: 

என் அடியார்கதை! அநீதியினழப்பனத எனக்கு நாதன தனை தெய்து தகாண்தைன். அனத 

உங்கைினைதயயும் தனை தெய்யப் பட்ைதாக ஆக்கிவிட்தைன். ஆகதவ, நீங்கள் ஒருவருக்தகாருவர் 

அநீதியினழக்காதீர்கள். 

என்அடியார்கதை! உங்கைில் யானர நான் தநர் வழியில் தெலுத்திதனதனா அவர்கனைத் தவிர மற்ற 

அனனவரும் வழி தவறியவர்கதை. ஆகதவ, தநர் வழியில் தெலுத்துமாறு என்னிைதம தகளுங்கள். 

உங்கனை நான் தநர் வழியில் தெலுத்துதவன். 

என் அடியார்கதை! உங்கைில் யாருக்கு நான் உணவைித்துள்தைதனா அவர்கனைத் தவிர மற்ற 

அனனவரும் பெித்திருப்பவர்கதை. ஆகதவ, என்னிைதம உணனவக் தகளுங்கள். நான் உங்களுக்கு 

உணவைிக்கிதறன். என் அடியார்கதை! உங்கைில் யாருக்கு நான் ஆனையணிவித்துள்தைதனா 

அவர்கனைத் தவிர மற்ற அனனவரும் நிர்வாணமானவர் கதை. ஆகதவ, என்னிைதம ஆனை 

தகளுங்கள். நான் உங்களுக்கு ஆனையணிவிக்கிதறன். என் அடியார்கதை! நீங்கள் இரவிலும் 

பகலிலும் பாவம் தெய்கிறீர்கள். நான் அனனத்துப் பாவங்கனையும் மனறத்துக் தகாண்டிருக்கி தறன். 

ஆகதவ, என்னிைதம பாவமன்னிப்புக் தகாருங்கள். நான் உங்கள் பாவங்கனை மன்னிக்கிதறன். 

என்அடியார்கதை! உங்கைால் எனக்கு எவ்விதத் தீங்கும் அைிக்க முடியாது; தமலும், உங்கைால் 

எனக்கு எவ்விதப் பயனும்அைிக்கமுடியாது. 

என்அடியார்கதை! உங்கைில்  முன் தென்றவர்கள், பின்னால் வருபவர்கள், மனிதர்கள், ஜின்கள் 

ஆகிய அனனவரும் உங்கைில் மிகவும் இனறயச்ெமுனைய ஒரு மனிதனரப் தபான்று மாறிவிட்ைாலும் 

அது எனது ஆட்ெியில் எனதயும் அதிகமாக்கி விடுவதில்னல. 

என் அடியார்கதை! உங்கைில்  முன் தென்ற வர்கள் பின்னால் வருபவர்கள் மனிதர்கள், ஜின்கள் ஆகிய 

அனனவரும் மிகவும் தீயமனிதர் ஒருவனரப் தபான்று மாறிவிட்ைாலும் அது எனது ஆட்ெியில் 

எனதயும் குனறத்து விைப்தபாவதில்னல. 

என்அடியார்கதை! உங்கைில் உங்கைில்  முன் தென்றவர்கள் பின்னால் வருபவர்கள் மனிதர்கள், 

ஜின்கள் ஆகிய அனனவரும் திறந்த தவைியில் நின்று என்னிைத்தில் (தத்தம் ததனவ கனைக்) 

தகாாினாலும் ஒவ்தவாரு மனிதருக்கும் அவர் தகட்பனத நான் தகாடுப்தபன். அது என்னிைத்தில் 

இருப்பவற்றில் எனதயும் குனறத்து விடுவதில்னல; கைலில் நுனழ(த்து எடு)க்கப்பட்ை ஊெி 

(தண்ணீனரக்) குனறப்ப னதப் தபான்தற தவிர (குனறக்காது)! 

என்அடியார்கதை! நீங்கள் தெய்து வரும் நல்லறங்கனை நான் உங்களுக்காக எண்ணிக் 

கணக்கிடுகிதறன். பிறகு அதன் நற்பலனன நான் முழுனமயாக வழங்குதவன். நல்லனதக் கண்ைவர் 

அல்லாஹ்னவப் புகழட்டும். அதல்லாதனதக் கண்ைவர் தம்னமதய தநாந்து தகாள்ைட்டும்!. 

-  அறிவிப்பவர்: அபூதர் (ரலி) அவர்கள்:   அறிவிக்கிறார்கள்.( நூல்முஸ்லிம்)  

  



  

 والعشرون الخامس الحديث

 رِ الدُّثُو  أَهْلُ  ذَهَبَ  اللَّهِ  رَسُولَ  يَا صلى الله عليه وسلم لِلنَّبِيِّ  قَالُوا صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولِ  أَصْحَابِ  مِنْ  نَاسًا أَنَّ " أَيْضًا،  ذَر   أَبِي عَنْ 
 اللَّهُ  جَعَلَ  قَدْ  أَوَلَيْسَ : قَالَ . الِهِمْ أَمْوَ  بِفُضُولِ  وَيَتَصَدَّقُونَ  نَصُومُ، كَمَا وَيَصُومُونَ  نُصَلِّي، كَمَا يُصَلُّونَ  بِالُْْجُورِ؛

دَّقُونَ؟ مَا لَكُمْ   وَأَمْرٌ  صَدَقَةً، تَهْلِيلَةٍ  وَكُلِّ  صَدَقَةً، ةٍ تَحْمِيدَ  وَكُلِّ  صَدَقَةً، تَكْبِيرَةٍ  وَكُلِّ  صَدَقَةً، تَسْبِيحَةٍ  بِكُلِّ  إنَّ  تَصَّ
 شَهْوَتَهُ  اأَحَدُنَ  أَيَأْتِي اللَّهِ  ولَ رَسُ  يَا: قَالُوا. صَدَقَةٌ  أَحَدِكُمْ  بُضْعِ  وَفِي صَدَقَةٌ، مُنْكَرٍ  عَنْ  وَنَهْيٌ  صَدَقَةٌ، بِمَعْرُوفٍ 
 كَانَ  الْحَلََلِ، فِي وَضَعَهَا إذَا فَكَذَلِكَ  وِزْرٌ؟ عَلَيْهِ  أَكَانَ  حَرَامٍ  فِي وَضَعَهَا لَوْ  أَرَأَيْتُمْ : قَالَ  أَجْرٌ؟ فِيهَا لَهُ  وَيَكُونُ 

 ] مُسْلِمٌ  رَوَاهُ  ."أَجْرٌ  لَهُ 
ஹதீஸ்-25: 

நபித்ததாழர்கைில் (ஏனழகைான) ெிலர் நபி (ஸல்) அவர்கைிைம் "அல்லாஹ்வின் தூததர! வெதி 

பனைத்ததார் நன்னமகனை (தட்டி)க் தகாண்டு தபாய்விடுகின்றனர். நாங்கள் ததாழுவனதப் தபான்தற 

அவர்களும் ததாழுகின்றனர்; நாங்கள் தநான்பு தநாற்ப னதப் தபான்தற அவர்களும் தநான்பு 

தநாற்கின் றனர்; (ஆனால், அவர்கள்) தங்கைது அதிகப் படியான தெல்வங்கனைத் தானதர்மம் 

தெய்கின்றனர். (அவ்வாறு தானதர்மங்கள் தெய்ய எங்கைிைம் வெதி இல்னலதய!)" என்று கூறினர். 

அதற்கு நபி (ஸல்) அவர்கள், “நீங்களும் தர்மம் தெய்வதற்கான (முகாந்தரத்) னத அல்லாஹ் 

உங்களுக்கு ஏற்படுத்த வில்னலயா? அல்லாஹ் னவ துதிக்கும் ஒவ்தவாரு (சுப்ஹானல்லாஹ்) துதிச் 

தொல்லும்  தர்மமாகும்; அல்லாஹ்னவ தபருனமப்படுத்தும் ஒவ்தவாரு (அல்லாஹு அக்பர்) 

தொல்லும்  தர்மமாகும்; ஒவ்தவாரு (அல்ஹம்து லில்லாஹ்) புகழ் மானலயும்  தர்மமாகும்; ஒவ்தவாரு 

(லா இலாஹ இல்லல்லாஹ்) ஓாினற உறுதி தமாழியும் தர்மமாகும்; நல்லனத ஏவுதலும் தர்மதம; 

தீனமனயத் தடுத்தலும் தர்மதம; உங்கைில் ஒருவர் தமது மனனவியுைன் இல்லறத்தில் இனணவதும்  

தர்மமாகும்  என்று கூறினார்கள். மக்கள், “அல்லாஹ்வின் தூததர! எங்கைில் ஒருவர் (தம் 

துனணவியிைம்) இச்னெ கனைத் தீர்த்துக்தகாள்வதற்கும் நன்னம கினைக்குமா?” என்று தகட்ைார்கள். 

அதற்கு நபி (ஸல்) அவர்கள், “(நீங்கதை) தொல்லுங்கள்: தனைதெய்யப்பட்ை வழியில் அவர் தமது 

இச்னெனயத் தீர்த்துக்தகாண்ைால் அவருக்குக் குற்றம் உண்ைல்லவா! அவ்வாதற அனுமதிக் கப் பட்ை 

வழியில் அவர் தமது இச்னெனய நினற தவற்றிக் தகாள்ளும்தபாது அதற்காக அவருக்கு நன்னம 

கினைக்கதவ தெய்யும்" என்று வினையைித்தார்கள். அறிவிப்பவர்: அபூதர் கிபாாி(ரலி) நூல்: முஸ்லிம்)   

  



 والعشرون السادس الحديث

 الشَّمْسُ  يهِ فِ  تَطْلُعُ  يَوْمٍ  كُلَّ  صَدَقَةٌ، عَلَيْهِ  النَّاسِ  مِنْ  سُلََمَى كُلُّ " صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولُ  قَالَ : قَالَ   هُرَيْرَةَ  أَبِي عَنْ 
 ةُ الطَّيِّبَ  وَالْكَلِمَةُ  صَدَقَةٌ، مَتَاعَهُ  عَلَيْهَا لَهُ  عُ تَرْفَ  أَوْ  عَلَيْهَا فَتَحْمِلُهُ  دَابَّتِهِ  فِي الرَّجُلَ  وَتُعِينُ  صَدَقَةٌ، اثْنَيْنِ  بَيْنَ  تَعْدِلُ 

لََةِ  إلَى تَمْشِيهَا خُطْوَةٍ  وَبِكُلِّ  صَدَقَةٌ،   وَمُسْلِمٌ  ، الْبُخَارِيُّ  رَوَاهُ ". ةٌ صَدَقَ  الطَّرِيقِ  عَنْ  الَْْذَى وَتُمِيطُ  صَدَقَةٌ، الصَّ
ஹதீஸ்-26: 

மனிதர்கள் சூாியன் உதிக்கின்ற ஒவ்தவாரு நாைிலும் தம்முனைய ஒவ்தவாரு மூட்டு எலும்புக்காகவும் 

தர்மம் தெய்வது கைனமயா கும். இருவருக்கினைதய நீதி தெலுத்துவதும் தர்மமாகும். ஒருவர் தமது 

வாகனத்தின் மீது ஏறி அமர உதவுவதும் அல்லது அவரது பயணச் சுனமகனை அதில் ஏற்றிவிடுவதும் 

தர்மமாகும். நல்ல வார்த்னதயும் தர்மமாகும். ஒருவர் ததாழுனகக்குச் தெல்ல எடுத்து னவக்கும் 

ஒவ்தவாரு அடியும் தர்மமாகும். தீங்கு தரும் தபாருனைப் பானதயிலிருந்து அகற்றுவதும் ஒரு 

தர்மதமயாகும். என அல்லாஹ்வின் தூதர் (ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள்: அறிவிப்பவர் அபூ ஹுனரரா 

(ரலி) அவர்கள் நூல்: புகாாி முஸ்லிம் 

 والعشرون السابع الحديث
ثْمُ  الْخُلُقِ، حُسْنُ  الْبِرُّ : "قَالَ  صلى الله عليه وسلم النَّبِيِّ  عَنْ   سَمْعَانَ  بْنِ  النَّوَّاسِ  عَنْ   أَنْ  رِهْتوَكَ  صَدْرِك، فِي حَاكَ  مَا وَالِْْ

 ] مُسْلِمٌ  رَوَاهُ " النَّاسُ  عَلَيْهِ  يَطَّلِعَ 
ஹதீஸ்-27: 

நன்னம என்பது நற்பண்பாகும் பாவம் என்பது உன் உள்ைத்னத உறுத்தக் கூடியதும் மக்கள் 

கவனித்துவிடுவார்கதைா என்று நீ தவறுப்பதுமாகும் என நபி(ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள். 

அறிவிப்பவர்: நவாஸ் இப்னு ஸம்ஆன்(ரலி) நூல்:முஸ்லிம் 

؟ عَنْ  تَسْأَلُ  جِئْتَ : "فَقَالَ  صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولَ  أَتَيْت: قَالَ   مَعْبَدٍ  بْنِ  وَابِصَةَ  وَعَنْ  .  استفت: الَ فقَ . نَعَمْ : قُلْت الْبِرِّ
ثْمُ  الْقَلْبُ، إلَيْهِ  وَاطْمَأَنَّ  النَّفْسُ، إلَيْهِ  اطْمَأَنَّتْ  مَا الْبِرُّ  قلبك، دْرِ، فِي وَتَرَدَّدَ  فْسِ النَّ  فِي حَاكَ  مَا وَالِْْ نْ  الصَّ  وَاِ 
  . "وَأَفْتَوْك النَّاسُ  أَفْتَاك

مَامَيْنِ  مُسْنَدَي في رَوَيْنَاهُ  حَسَنٌ، حَدِيثٌ    .نٍ حَسَ  بِإِسْنَادٍ   وَالدَّارِمِي   حَنْبَلٍ  بْنِ  أَحْمَدَ  الِْْ
 வாபிஸயா இப்னு மஹ்பத்(ரலி) அவர்கள் கூறுகிறார்கள் நான் நபி(ஸல்) அவர்கைிைம் வந்ததன் 

அப்தபாது அவர்கள் நன்னமனயப் பற்றி தகட்பதற்காக வா வந்தீர்? எனக் தகட்ைார் கள். நான்  ஆம் 

என்தறன். அப்தபாது நபி (ஸல்) அவர்கள் உன் உள்ைத்னத தகட்டு பாரும். நன்னம என்பது  ஆத்மா 

திருப்தியனை வதும், உள்ைம் அனமதியனைவதுமாகும். பாவம் என்பது (அது குறித்து) மக்கள் 

தீர்ப்பைிப்பதும், தீர்ப்பைிப்பவர்கள் உனக்கு தீர்பைிப்பதும், ஆத்மானவ உறுத்தக் கூடியதும், 

உள்ைத்தில் அடிக்கடி வந்து  தபாகக் கூடியதுமாகும் என கூறினார்கள் (நூல்: அஹ்மத் தாரமி ) 



 والعشرون الثامن الحديث

 نْهَامِ  وَذَرَفَتْ  الْقُلُوبُ، مِنْهَا وَجِلَتْ  مَوْعِظَةً  صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولُ  وَعَظَنَا: "قَالَ   سَارِيَةَ  بْنِ  الْعِرْبَاضِ  نَجِيحٍ  أَبِي عَنْ 
نْ  وَالطَّاعَةِ  وَالسَّمْعِ  اللَّهِ، قْوَىبِتَ  أُوصِيكُمْ : قَالَ  فَأَوْصِنَا، مُوَدِّعٍ  مَوْعِظَةُ  كَأَنَّهَا! اللَّهِ  رَسُولَ  يَا: فَقُلْنَا الْعُيُونُ،  وَاِ 

 الْمَهْدِيينَ، الرَّاشِدِينَ  الْخُلَفَاءِ  وَسُنَّةِ  سُنَّتِيبِ  فَعَلَيْكُمْ  كَثِيرًا، اخْتِلََفًا فَسَيَرَى مِنْكُمْ  يَعِشْ  مَنْ  فَإِنَّهُ  عَبْدٌ، عَلَيْكُمْ  مَّرَ تَأَ 
وا يَّاكُمْ  بِالنَّوَاجِذِ، عَلَيْهَا عَضُّ   ."ضَلََلَةٌ  بِدْعَةٍ  كُلَّ  فَإِنَّ  الُْْمُورِ؛ وَمُحْدَثاَتِ  وَاِ 

 .صَحِيحٌ  حَسَنٌ  حَدِيثٌ : وَقَالَ   وَاَلتِّرْمِذِيُّ   دَاوُدَ  أَبُو رَوَاهُ 
 ஹதீஸ்-28: 

 (ஒரு முனற ) நபி (ஸல்) அவர்கள் எங்களுக்கு ஒரு உபததெம் தெய்தார்கள். அதனனக் தகட்டு எங்கள் 

உள்ைங்கள் நடுநடுங்கின. கண்கைிலிருந்து கண்ணீர் வடிந்தன. அப்தபாது நாங்கள் அல்லாஹ்வின் 

தூததர (எங்கனை விட்டும்) வினை தபற்று தெல்லும் உபததெம் தபான்று உள்ைது எனதவ எங்களுக்கு 

உபததெியுங்கள் என்தறாம். அல்லாஹ்னவ அஞ்ெிக் தகாள்ளுங்கள் ஒரு அடினம உங்களுக்கு 

தனலவராக நியமிக்கப் பட்ைாலும் அவருக்குக் கட்டுப்படுங்கள். உங்கைில் அதிக நாட்கள் வாழ்பவர் 

அதிக கருத்து தவறுபாடுகனை காண்பார். அப்தபாது எனது வழிமுனறனயயும் தநர்வழிப் தபற்ற 

கலீபாக் (ஆட்ெியாைர்)கைின் முனறனயயும் பற்றிப் பிடியுங்கள். அனவகனை உங்கள் கைவாய் 

பற்கைால் பற்றிப் பிடியுங்கள். மார்க்கத்தில் புதுனமகனை உண்ைாக்குவனத விட்டும் 

எச்ொிக்கின்தறன். நிச்ெயமாக ஒவ்தவாரு புதுனமகளும் நூதனங்கைாகும். ஒவ்தவாரு நூதனங்களும் 

வழிதகைாகும். ஒவ்தவாரு வழிதகடும் நரகத்தில்  தெர்க்கும் என நபி (ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள் 

அறிவிப்ப வர்: அபூநஜீஹ் அல்இர்பால் இப்னு ஸாாியா (ரலி) நூல்:அபூதாவுத் திர்மிதி   

 والعشرون التاسع الحديث

 لَقَدْ : "قَالَ  النَّارِ، مِنْ  يوَيُبَاعِدْنِ  الْجَنَّةَ  يُدْخِلُنِي بِعَمَلٍ  أَخْبِرْنِي! اللَّهِ  رَسُولَ  يَا قُلْت: قَالَ   جَبَلٍ  بْنِ  مُعَاذِ  عَنْ 
نَّهُ  عَظِيمٍ، عَنْ  سَأَلْت لََةَ، وَتقُِيمُ  شَيْئًا، بِهِ  رِكْ تُشْ  لَ  اللَّهَ  تَعْبُدُ : عَلَيْهِ  اللَّهُ  يَسَّرَهُ  مَنْ  عَلَى لَيَسِيرٌ  وَاِ   وَتُؤْتِي الصَّ
كَاةَ، وْمُ ال الْخَيْرِ؟ أَبْوَابِ  عَلَى أَدُلُّك أَلَ : قَالَ  ثمَُّ  الْبَيْتَ، وَتَحُجُّ  رَمَضَانَ، وَتَصُومُ  الزَّ دَقَةُ  جُنَّةٌ، صَّ  تُطْفِئُ  وَالصَّ
"  الْمَضَاجِعِ  عَنِ  جُنُوبُهُمْ  افَىتَتَجَ : " تَلََ  ثمَُّ  اللَّيْلِ، جَوْفِ  فِي الرَّجُلِ  وَصَلََةُ  لنَّارَ،ا الْمَاءُ  يُطْفِئُ  كَمَا الْخَطِيئَةَ 

: قَالَ . اللَّهِ  رَسُولَ  يَا بَلَى: تقُلْ  سَنَامِهِ؟ وَذُرْوَةِ  وَعَمُودِهِ  الَْْمْرِ  بِرَأْسِ  أُخْبِرُك أَلَ : قَالَ  ثمَُّ  ،"يَعْمَلُونَ " بَلَغَ  حَتَّى
سْلََمُ، الَْْمْرِ  رَأْسُ  لََةُ، وَعَمُودُهُ  الِْْ  بَلَى: فقُلْت كُلِّهِ؟ ذَلِكَ  مَلََكِ بِ  أُخْبِرُك أَلَ : قَالَ  ثمَُّ  الْجِهَادُ، سَنَامِهِ  وَذُرْوَةُ  الصَّ
نَّا اللَّهِ  نَبِيَّ  يَا: قُلْت. هَذَا عَلَيْك كُفَّ : وَقَالَ  بِلِسَانِهِ  فَأَخَذَ ! اللَّهِ  رَسُولَ  يَا  ثَكِلَتْك: فَقَالَ  بِهِ؟ نَتَكَلَّمُ  بِمَا مُؤَاخَذُونَ لَ  وَاِ 

: وَقَالَ   التِّرْمِذِيُّ  رَوَاهُ أَلْسِنَتِهِمْ؟ حَصَائِدُ  إلَّ  -مَنَاخِرِهِمْ  عَلَى قَالَ  أَوْ - وُجُوهِهِمْ  عَلَى النَّاسَ  يَكُبُّ  وَهَلْ  أُمُّك
   .صَحِيحٌ  حَسَنٌ  حَدِيثٌ 



ஹதீஸ்-29: 

அல்லாஹ்வின் தூததர என்னன சுவர்க்கத் தில் நுனழவிக்கச் தெய்து நரகத்திலிருந்து 

தூரமாக்கக்கூடியஒரு தெயனல தொல்லித் தாருங்கதைன் என்தறன். அப்தபாது நபி (ஸல்) அவர்கள் 

மிகப் பாிய விஷயம் பற்றி என்னிைம் தகட்டுள்ைீர். அல்லாஹ் அதனன யாருக்கு 

இலகுவாக்கினாதனா அவருக்கு அது இலகு வாகும் அல்லாஹ்வுக்கு எதனனயும் இனண யாக்காது 

அல்லாஹ்னவ நீ வணங்க தவண்டும். ததாழுனகனய நினல நாட்ை தவண்டும். ஸகாத்னத தகாடுத்து 

வர தவண்டும். ரமழானில் தநான்பு தநாற்க தவண்டும் இனற இல்லத்திற்குச் தென்று ஹஜ் 

தெய்யதவண்டும் என்று நபி(ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள் பிறகு நன்னமகைின் வாயல்கனை உனக்கு 

அறிவித்துத் தரட்டுமா எனக் தகட்டு விட்டு நீர் தநருப்னப அனணப்பது தபால் தர்மம் பாவத்னத 

அழித்து விடும் இரவில் நின்று வணங்குவதும் (ஆகிய மூன்று காாியங்கைா கும்)  எனக் கூறி 

“அவர்கைது விலாப்புறங்கள் படுக்னககனை விட்டும் விலகியிருக்க, அவர்கள் தமது இரட்ெகனன 

அச்ெத்துைனும், ஆதரவுை னும் பிரார்த்திப்பார்கள். தமலும், நாம் அவர்களுக்கு வழங்கியவற்றிலிருந்து 

(நல்லறங்கைில்) தெலவும் தெய்வார்கள். 

 எனதவ, அவர்கள் தெய்துக்தகாண்டிருந்த வற்றுக்குக் கூலியாக அவர்களுக்கு மனறத்து 

னவக்கப்பட்டிருக்கும் கண் குைிர்ச்ெினய எந்த ஆன்மாவும் அறிந்து தகாள்ைாது.” (32:16-17) என்ற 

வெனத்னத ஒதினார்கள். பிறகு அனனத்து காாியங்களுக்கும் தனலயானனதயும் அனனத்து 

காாியங்களுக்கும் தூணாக இருப்பனதயும் உயர்வானனதயும் உனக்கு அறிவிக்கட்டுமா? எனக் 

தகட்ைார்கள். நான் ஆம் அல்லாஹ்வின் தூததர எனக் கூறிதனன்  

தனலயாகக் கைனம இஸ்லாமாகும். தூணாக இருப்பது ததழுனகயாகும். உயர்வா னது ஜிஹாதாகும் 

என்றார்கள். பிறகு இனவகள் அனனத்னதயும் உள்ைைக்கும் விையத்னத தொல்லித் தரட்டுமா என்று 

தகட்ைார்கள் நான் ஆம்  அல்லாஹ்வின் தூததர என்தறன். தமது நானவ பிடித்து இதனன தபணிக் 

தகாள் என்றார்கள். அல்லாஹ்வின் தூததர இதன் மூலம் நாங்கள் தபசுவதற்காக வும் தண்டிக்கப் 

படுதவாமா என்று தகட்தைன். அதற்கு நபி (ஸல்) அவர்கள் முஆதத! உன் தாய் உன்னன இழக்கட்டும் 

மனிதர்கள் தம் நாவால் அறுவனை தெய்தனதத் தவிர தவதறதுவும் அவர்கனை முகங்குப்புற நரகில் 

தள்ளுமா? எனக் தகட்ைார்கள்  அறிவிப்பவர் :முஆத் (ரலி) நூல்: திாிமிதி 

 الثلَثون الحديث
 لََ فَ  فَرَائِضَ  فَرَضَ  تَعَالَى اللَّهَ  إنَّ : "قَال صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولِ  عَنْ   نَاشِبٍ  بن جُرْثُومِ  الْخُشَنِيِّ  ثَعْلَبَةَ  أَبِي عَنْ 

مَ  تَعْتَدُوهَا، فَلََ  حُدُودًا وَحَدَّ  تُضَيِّعُوهَا،  فَلََ  نِسْيَانٍ  غَيْرَ  لَكُمْ  رَحْمَةً  أَشْيَاءَ  عَنْ  وَسَكَتَ  تَنْتَهِكُوهَا، فَلََ  أَشْيَاءَ  وَحَرَّ
  .وَغَيْرُهُ  ،"سننه في]" الدَّارَقُطْنِي   رَوَاهُ  حَسَنٌ، حَدِيثٌ   ."عَنْهَا تَبْحَثُوا

ஹதீஸ்-30: 

 நிச்ெயமாக அல்லாஹ் மார்கத்தின் கைனமகனை விதியாக்கியுள்ைான் அனவகனை வீணாக்காதீர்கள். 

எல்னலகனை வகுத்துள்ைான் அனவகனை தாண்ைாதீர்கள்.  ெில விையங்கனை தனை தெய்துள்ைான் 

அனவகனை மீறாதீர்கள். ெில விஷயங்கைில் தமௌனமாக இருக்கின்றான் அனவ உங்களுக்கு 

அருைாகுதம தவிர மறதியின் காரணமாக அல்ல. எனதவ அனவகனை ஆய்வு தெய்யாதீர்கள் என நபி 

அவர்கள் கூறினார்கள் அறிவிப்பவர்: அபூ ஸஹ்லபா (ரலி) நூல்: தாரகுத்னி)       



 والثلَثون الحادي الحديث

 لَىعَ  دُلَّنِي! اللَّهِ  رَسُولَ  يَا: فَقَالَ  صلى الله عليه وسلم النَّبِيِّ  إلَى رَجُلٌ  جَاءَ : قَالَ   السَّاعِدِي   سَعْدٍ  بْنِ  سَهْلِ  الْعَبَّاسِ  أَبِي عَنْ 
 يُحِبُّك النَّاسِ  عِنْدَ  فِيمَا وَازْهَدْ  هُ،اللَّ  يُحِبُّك الدُّنْيَا فِي ازْهَدْ : "فَقَالَ  النَّاسُ؛ وَأَحَبَّنِي اللَّهُ  أَحَبَّنِي عَمِلْتُهُ  إذَا عَمَلٍ 
   .حَسَنَةٍ  بِأَسَانِيدَ  وَغَيْرُهُ  مَاجَهْ  ابْنُ  رَوَاهُ  حسن، حديث  . "النَّاسُ 

ஹதீஸ்-31: 

ஒரு மனிதர் நபி(ஸல்) அவர்கைிைம் வந்து அல்லாஹ்வின் தூததர எனக்கு ஒரு (அமனல) தெயனல 

தொல்லித் தாருங்கள் அதனன நான் தெய்தால் அல்லாஹ்வும் மக்களும் என்னன தநெிக்க தவண்டும் 

என்றார். அப்தபாது நபி (ஸல்) அவர்கள் நீ உலகில் பற்றற்று இரு, அல்லாஹ் உன்னன தநெிப்பான். 

மக்கைி ைத்தில் உள்ைவற்றில் (அவர்கள் தொந்தம் தகாண்ைாடு பவற்றில்) எதுவும் ததனவயற்று 

இரு,   மக்கள் உன்னன தநெிப்பார்கள் எனக் கூறினார்கள் அறிவிப்பவர்: அபூல் அப்பாஸ் ஸஹ்ல் 

இப்னி அஸ்ஸாஇதி (ரலி) நூல்: இப்னுமாஜா) 

 والثلَثون الثاني الحديث

 حَدِيثٌ " . ضِرَارَ  وَلَ  ضَرَرَ  لَ : " قَالَ  صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولَ  أَنَّ   الْخُدْرِي   سِنَانٍ  بْنِ  مَالِكِ  بْنِ  سَعْدِ  سَعِيدٍ  أَبِي عَنْ 
 عَنْ  يَحْيَى بْنِ  عَمْرِو نْ عَ " الْمُوَطَّإِ " فِي مَالِكٌ  وَرَوَاهُ . مُسْنَدًا وَغَيْرُهُمَا ، وَالدَّارَقُطْنِي   ، مَاجَهْ  ابْنُ  رَوَاهُ  حَسَنٌ،
 .بَعْضًا بَعْضُهَا يُقَوِّي طُرُقٌ  وَلَهُ  سَعِيدٍ، أَبَا فَأَسْقَطَ  مُرْسَلًَ، صلى الله عليه وسلم النَّبِيِّ  عَنْ  أَبِيهِ 

ஹதீஸ்-32: 

தீங்கினழக்கவும் கூைாது தீங்கிற்கு பழிவாங்கவும் கூைாது என நபி(ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள் 

அறிவிப்பவர்: அபூ ஸஹீத் ஸஹ்திப்னு மாலிக் இப்னி ஸினான்(ரலி) நூல்: இப்னு மாஜா தாரகுத்னி  

 والثلَثون الثالث الحديث
 قَوْمٍ  وَالَ أَمْ  رِجَالٌ  لَدَّعَى بِدَعْوَاهُمْ  النَّاسُ  يُعْطَى لَوْ : "قَالَ  صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولَ  أَنَّ  عَنْهُمَا اللَّهُ  رَضِيَ  عَبَّاسٍ  ابْنِ  عَنْ 

  . "أَنْكَرَ  مَنْ  عَلَى وَالْيَمِينَ  الْمُدَّعِي، عَلَى الْبَيِّنَةَ  لَكِنَّ  وَدِمَاءَهُمْ،
حِيحَيْنِ " فِي وَبَعْضُهُ  هَكَذَا، وَغَيْرُهُ  السنن"في] الْبَيْهَقِي   رَوَاهُ  حَسَنٌ، حَدِيثٌ    ."الصَّ

ஹதீஸ்-33: 

மக்கள் தம்முனையனவ என்று தொந்தம் தகாண்ைாடுபனவகனை வழங்கக் கூடியதாக இருந்தால் 

அவர்கள் அடுத்தவர்கைின்  தெல்வங்கனையும் இரத்தங்கனையும் தகாரு வார்கள். தன்னுனையது 

என்று உாினம தகாண்ைாைக் கூடியவர் அதற்கான ொன்னற ெமர்பிக்க தவண்டும். அதனன 

மறுப்பவர் ெத்தியம் தெய்ய தவண்டும். என நபி (ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள் அறிவிப்பவர்: இப்னு 

அப்பாஸ் (ரலி) நூல்: னபஹகி  



 والثلَثون الرابع الحديث

 يَسْتَطِعْ  لَمْ  فَإِنْ  ،بِيَدِهِ  فَلْيُغَيِّرْهُ  مُنْكَرًا مِنْكُمْ  رَأَى مَنْ : "يَقُولُ  صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولَ  سَمِعْت قَالَ   الْخُدْرِي   سَعِيدٍ  أَبِي عَنْ 
يمَانِ  أَضْعَفُ  وَذَلِكَ  فَبِقَلْبِهِ، يَسْتَطِعْ  لَمْ  فَإِنْ  فَبِلِسَانِهِ،    .مُسْلِمٌ  رَوَاهُ الِْْ

ஹதீஸ்-34: 

உங்கைில் ஒருவர் தவனற காண்பவர் தனது னகயினால் அதனன தடுக்கட்டும். அதற்கு முடியாது 

விட்ைால் தனது நாவால் தடுக்கட்டும். அதற்கும் முடியாது விட்ைால் தனது உள்ைத்தால் 

தவறுக்கட்டும் இது ஈமான் (இனற நம்பிக்னக யின்) கனைெி படித்தரமாகும் என நபி(ஸல்) அவர்கள் 

கூறினார்கள். அறிவிப்பவர்: அபூ ஸயீதுல் குத்ாி (ரலி)  நூல்: முஸ்லிம் 

 

 والثلَثون الخامس الحديث

 يَبِعْ  وَلَ  وا،تَدَابَرُ  وَلَ  تَبَاغَضُوا، وَلَ  تَنَاجَشُوا، وَلَ  تَحَاسَدُوا، لَ  " صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولُ  قَالَ : قَالَ   هُرَيْرَةَ  أَبِي عَنْ 
 وَلَ  يَكْذِبُهُ، وَلَ  يَخْذُلُهُ، وَلَ  مُهُ،يَظْلِ  لَ  الْمُسْلِمِ، أَخُو الْمُسْلِمُ  إخْوَانًا، اللَّهِ  عِبَادَ  وَكُونُوا بَعْضٍ، بَيْعِ  عَلَى بَعْضُكُمْ 
 كُلُّ  الْمُسْلِمَ، أَخَاهُ  يَحْقِرَ  نْ أَ  الشَّرِّ  مِنْ  امْرِئٍ  بِحَسْبِ  مَرَّاتٍ، ثَلََثَ  صَدْرِهِ  إلَى وَيُشِيرُ  هَاهُنَا، التَّقْوَى يَحْقِرُهُ،
   مُسْلِمٌ  رَوَاهُ " .وَعِرْضُهُ  وَمَالُهُ  دَمُهُ : حَرَامٌ  الْمُسْلِمِ  عَلَى الْمُسْلِمِ 

ஹதீஸ்-35: 

ஒருவருக்தகாருவர் தபாறானம தகாள்ைாதீர் கள். (பிறனர அதிக வினல தகாடுத்து வாங்க 

னவப்பதற்காக விற்பனனப் தபாருைின்) வினலனய ஏற்றிக் தகட்காதீர்கள். ஒருவருக் தகாருவர்  

தகாபம் தகாள்ைாதீர்கள். ஒருவருக் தகாருவர் பிணங்கிக்தகாள்ைாதீர்கள். ஒருவர் வியாபாரம் தெய்து 

தகாண்டிருக்கும் தபாது மற்றவர் தனலயிட்டு வியாபாரம் தெய்ய தவண்ைாம். (மாறாக) 

அல்லாஹ்வின் அடியார்கதை! (அன்பு காட்டுவதில்) ெதகாதரர் கைாக இருங்கள். ஒரு முஸ்லிம் 

மற்தறாரு முஸ்லிமுக்குச் ெதகாதரர் ஆவார். அவர் தம் ெதகாதரருக்கு அநீதியினழக்கதவா, அவருக்குத் 

துதராகமினழக்கதவா, அவனரக் தகவலப் படுத்ததவா தவண்ைாம். இனறயச்ெம் (தக்வா) இங்தக 

இருக்கிறது. (இனதக் கூறிய) அல்லாஹ்வின் தூதர் (ஸல்) அவர்கள் தமது தநஞ்னெ தநாக்கி மூன்று 

முனற னெனக தெய்தார்கள். ஒருவர் தம் ெதகாதர முஸ்லினமக் தகவலப்படுத்துவதத அவருனைய 

தீனமக்குப் தபாதிய ொன்றாகும். ஒவ்தவாரு முஸ்லிமுக்கும் மற்ற முஸ்லிம்கைின் உயிர், தபாருள், 

மானம் ஆகியனவ தனைதெய்யப்பட்ைனவயாகும். என அல்லாஹ்வின் தூதர் (ஸல்) அவர்கள் 

கூறினார்கள்: அறிவிப்பவர் அபூஹுனரரா (ரலி) அவர்கள் நூல்: புகாாி முஸ்லிம் 

 



 والثلَثون السادس الحديث

 مِنْ  كُرْبَةً  عَنْهُ  اللَّهُ  نَفَّسَ  الدُّنْيَا كُرَبِ  مِنْ  كُرْبَةً  مُؤْمِنٍ  عَنْ  نَفَّسَ  مَنْ : "قَالَ  صلى الله عليه وسلم النَّبِيِّ  عَنْ   هُرَيْرَةَ  أَبِي عَنْ 
 فِي اللهُ  سَتَرَهُ  مُسْلِما سَتَرَ  مَنْ وَ  وَالْْخِرَةِ، الدُّنْيَا فِي عَلَيْهِ  اللَّهُ  يَسَّرَ  مُعْسِرٍ، عَلَى يَسَّرَ  وَمَنْ  الْقِيَامَةِ، يَوْمِ  كُرَبِ 
 سَهَّلَ  عِلْمًا فِيهِ  يَلْتَمِسُ  رِيقًاطَ  سَلَكَ  وَمَنْ  أَخِيهِ، عَوْنِ  فِي الْعَبْدُ  كَانَ  مَا الْعَبْدِ  عَوْنِ  فِي وَاَللَّهُ  ، وَالْْخِرَةِ  الدُّنْيَا
 بَيْنَهُمْ؛ فِيمَا وَيَتَدَارَسُونَهُ  اللَّهِ، تَابَ كِ  يَتْلُونَ  اللَّهِ  بُيُوتِ  مِنْ  بَيْتٍ  فِي قَوْمٌ  اجْتَمَعَ  وَمَا الْجَنَّةِ، إلَى طَرِيقًا بِهِ  لَهُ  اللَّهُ 
 بِهِ  يُسْرِعْ  لَمْ  عَمَلُهُ  بِهِ  أَبَطْأَ  وَمَنْ  عِنْدَهُ، فِيمَنْ  اللَّهُ  وَذَكَرَهُمْ  الرَّحْمَةُ، وَغَشِيَتْهُمْ  السَّكِينَةُ، عَلَيْهِمْ  نَزَلَتْ  إلَّ 

   .مُسْلِمٌ  رَوَاهُ ."نَسَبُهُ 

ஹதீஸ்-36: 

யார் இம்னமயில் ஓர் இனறநம்பிக்னக யாைாின் துன்பங்கைில் ஒன்னற அகற்று கிறாதரா அவருனைய 

மறுனமத் துன்பங்கைில் ஒன்னற அல்லாஹ் அகற்றுகிறான். யார் ெிரமப்படுதவாருக்கு உதவி 

தெய்கிறாதரா அவருக்கு அல்லாஹ் இம்னமயிலும் மறுனம யிலும் உதவி தெய்கிறான். யார் ஒரு 

முஸ்லிமின் குனறகனை மனறக்கிறாதரா அவருனைய குனறகனை அல்லாஹ் இம்னம யிலும் 

மறுனமயிலும் மனறக்கிறான். அடியான் தன் ெதகாதரன் ஒருவனுக்கு உதவி தெய்துக் தகாண்டிருக்கும் 

வனர அந்த அடியானுக்கு அல்லாஹ் உதவி தெய்துதகாண்டிருக்கிறான். 

யார் கல்வினயத் ததடி ஒரு பானதயில் நைக்கிறாதரா அவருக்கு அதன் மூலம் தொர்க்கத்திற்குச் 

தெல்லும் பானதனய அல்லாஹ் எைிதாக்குகிறான். மக்கள் இனறயில் லங்கைில் ஒன்றில் ஒன்று கூடி, 

அல்லாஹ்வின் தவதத்னத ஓதிக்தகாண்டும் அனத ஒருவருக் தகாருவர் படித்துக் தகாடுத்துக் 

தகாண்டும் இருந்தால், அவர்கள் மீது அனமதி இறங்கு கிறது. அவர்கனை இனறயருள் தபார்த்திக் 

தகாள்கிறது. அவர்கனை வானவர்கள் சூழ்ந்துதகாள்கின்றனர். தமலும் இனறவன், அவர்கனைக் 

குறித்துத் தம்மிைம் இருப்தபா ாிைம் (தபருனமயுைன்) நினனவு கூருகிறான். அறச் தெயல்கைில் 

பின்தங்கிவிட்ை ஒருவனரக் குலச்ெிறப்பு முன்னுக்குக் தகாண்டு வந்து விடுவதில்னல. என 

அல்லாஹ்வின் தூதர் (ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள்: அறிவிப்பவர் அபூஹுனரரா (ரலி) அவர்கள் 

நூல்: புகாாி முஸ்லிம் 

 والثلَثون السابع الحديث
 كَتَبَ  اللَّهَ  إنَّ " :قَالَ  وَتَعَالَى، تَبَارَكَ  رَبِّهِ  عَنْ  يَرْوِيهِ  فِيمَا صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولِ  عَنْ  عَنْهُمَا اللَّهُ  رَضِيَ  عَبَّاسٍ  ابْنِ  عَنْ 

نْ  كَامِلَةً، حَسَنَةً  عِنْدَهُ  لَّهُ ال كَتَبَهَا يَعْمَلْهَا فَلَمْ  بِحَسَنَةٍ  هَمَّ  فَمَنْ  ذَلِكَ، بَيَّنَ  ثمَُّ  وَالسَّيِّئَاتِ، الْحَسَنَاتِ   افَعَمِلَهَ  بِهَا هَمَّ  وَاِ 
نْ  كَثِيرَةٍ، أَضْعَافٍ  إلَى ضِعْفٍ  سَبْعِمِائَةِ  إلَى حَسَنَاتٍ  عَشْرَ  عِنْدَهُ  اللَّهُ  كَتَبَهَا  اللَّهُ  كَتَبَهَا يَعْمَلْهَا فَلَمْ  بِسَيِّئَةٍ  مَّ هَ  وَاِ 
نْ  كَامِلَةً، حَسَنَةً  عِنْدَهُ    ."وَاحِدَةً  سَيِّئَةً  اللَّهُ  كَتَبَهَا فَعَمِلَهَا بِهَا هَمَّ  وَاِ 
   .الحروف بهذه" صحيحيهما" في  وَمُسْلِمٌ  ، الْبُخَارِيُّ  رَوَاهُ 



ஹதீஸ்-37: 

அல்லாஹ்வின் தூதர் (ஸல்) அவர்கள் தம் இனறவனனப் பற்றி அறிவிக்னகயில் (பின்வருமாறு) 

கூறினார்கள்: அல்லாஹ் நன்னமகனையும் தீனமகனையும் (அனவ இன்னின்னனவ என நிர்ணயித்து) 

எழுதி விட்ைான். பிறகு அவற்னற ததைிவுப்படுத்தி விட்ைான். ஒருவர் ஒரு நன்னம தெய்ய தவண்டும் 

என (மனதில்) எண்ணிவிட்ைாதல (அனதச் தெயல்படுத்தா விட்ைாலும்) அவருக்காகத் தன்னிைம் 

அனத ஒரு முழுனமயான நன்னமயாக அல்லாஹ் பதிவு தெய்கிறான். அனத அவர் எண்ணியதுைன் 

தெயல்படுத்தியும் விட்ைால். அந்த ஒரு நன்னமனயத் தன்னிைம் பத்து நன்னமகைாக எழுநூறு 

மைங்காக இன்னும் அதிகமாக அல்லாஹ் பதிவு தெய்கிறான். ஆனால் ஒருவர் ஒரு தீனம தெய்ய 

எண்ணி அனதச் தெய்யாமல் னகவிட்ைால் அதற்காக அவருக்குத் தன்னிைம் ஒரு முழு நன்னமனய 

அல்லாஹ் எழுதுகிறான். எண்ணியபடி அந்தத் தீனமனய அவர் தெய்து முடித்துவிட்ைாதலா, அதற்காக 

ஒதரதயாரு குற்றத்னததய அல்லாஹ் எழுதுகிறான்.     என அல்லாஹ்வின் தூதர் (ஸல்) அவர்கள் 

கூறினார்கள்: அறிவிப்பவர் இப்னு அப்பாஸ்(ரலி) அவர்கள் நூல்: புகாாி முஸ்லிம் 

 والثلَثون الثامن الحديث

 وَمَا الْحَرْبِ،بِ  آذَنْتهُ  فَقْد وَلِيًّا لِي عَادَى مَنْ : "قَالَ  تَعَالَى اللَّهَ  إنَّ  صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُول قَالَ : قَالَ   هُرَيْرَة أَبِي عَنْ 
 فَإِذَا أُحِبَّهُ، حَتَّى بِالنَّوَافِلِ  إلَيَّ  قَرَّبُ يَتَ  عَبْدِي يَزَالُ  وَلَ  عَلَيْهِ، افْتَرَضْتُهُ  مِمَّا إلَيَّ  أَحَبَّ  بِشَيْءٍ  عَبْدِي إلَيَّ  تَقَرَّبَ 
 بِهَا، يَمْشِي الَّتِي وَرِجْلَهُ  بِهَا، بْطِشُ يَ  الَّتِي وَيَدَهُ  بِهِ، يُبْصِرُ  الَّذِي وَبَصَرَهُ  بِهِ، يَسْمَعُ  الَّذِي سَمْعَهُ  كُنْت أَحْبَبْتُهُ 
   .الْبُخَارِيُّ  رَوَاهُ ". لَُْعِيذَنَّهُ  اسْتَعَاذَنِي وَلَئِنْ  لَُْعْطِيَنَّهُ، سَأَلَنِي وَلَئِنْ 

ஹதீஸ்-38: 

எவன் என் தநெனர பனகத்துக் தகாண்ைாதனா அவனுைன் நான் தபார் பிரகைனம் தெய்கிதறன். 

எனக்கு விருப்பமான தெயல்கைில் நான் கைனமயாக்கிய ஒன்னற விை தவறு எதன் மூலமும் என் 

அடியான் என்னுைன் தநருக்கத்னத ஏற்படுத்திக் தகாள்வதில்னல. என் அடியான் கூடுதலான 

(நஃபிலான) வணக்கங் கைால் என் பக்கம் தநருங்கி வந்து தகாண்தை யிருப்பான். இறுதியில் 

அவனன தநெித்து விடும் தபாது அவன் தகட்கிற தெவியாக, அவன் பார்க்கிற கண்ணாக, அவன் 

பற்றுகிற னகயாக, அவன் நைக்கிற காலாக நான் ஆகிவிடுதவன். அவன் என்னிைம் தகட்ைால் நான் 

நிச்ெயம் தருதவன். என்னிைம் அவன் பாதுகாப்புக் தகாாினால் நிச்ெயம் நான் அவனுக்குப் பாதுகாப்பு 

அைிப்தபன். ஓர் இனற நம்பிக்னகயாைனின் உயினரக் னகப்பற்றுவதில் நான் தயக்கம் காட்டுவனதப் 

தபான்று, நான் தெய்யும் எச்தெயலிலும் தயக்கம் காட்டுவ தில்னல. அவதனா மரணத்னத 

தவறுக்கிறான். நானும் (மரணத்தின் மூலம்) அவனுக்குக் கஷ்ைம் தருவனத தவறுக்கிதறன்.  என 

அல்லாஹ் கூறுவதாக நபி(ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள்: அறிவிப்பவர் அபூஹுனரரா (ரலி) அவர்கள் 

நூல்: புகாாி  

 

 



 والثلَثون التاسع الحديث

 وَمَا يَانَ وَالنِّسْ  الْخَطَأَ  أُمَّتِي عَنْ  لِي تَجَاوَزَ  اللَّهَ  إنَّ : "قَالَ  صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولَ  أَنَّ  عَنْهُمَا اللَّهُ  رَضِيَ  عَبَّاسٍ  ابْنِ  عَنْ 
  وَالْبَيْهَقِي   ، مَاجَهْ  ابْنُ  رَوَاهُ  حَسَنٌ، حَدِيثٌ   . "عَلَيْهِ  اسْتُكْرِهُوا

ஹதீஸ்-39: 

எனது ெமூகத்தினாின் மறதி, தவறு மற்றும் நிர்பந்தம் காரணத்தால் தெய்பனவகனை எனக்காக 

அல்லாஹ் மன்னித்து விட்ைான் என நபி(ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள் அறிவிப்பவர்: இப்னு 

அப்பாஸ்(ரலி) நூல்: இப்னுமாஜா னபஹகீ. 

 الْربعون الحديث

 عَابِرُ  أَوْ  بٌ غَرِي كَأَنَّك الدُّنْيَا فِي كُنْ : "وَقَالَ  بِمَنْكِبِي، صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولُ  أَخَذَ : قَالَ  عَنْهُمَا اللَّهُ  رَضِيَ  عُمَرَ  ابْن عَنْ 
بَاحَ  تَنْتَظِرْ  فَلََ  أَمْسَيْتَ  إذَا: يَقُولُ  عَنْهُمَا اللَّهُ  رَضِيَ  عُمَرَ  ابْنُ  وَكَانَ ". سَبِيلٍ  ذَا ،الصَّ  تَنْتَظِرْ  فَلََ  أَصْبَحْتَ  وَاِ 

تِك مِنْ  وَخُذْ  الْمَسَاءَ،    .الْبُخَارِيُّ  رَوَاهُ  .لِمَوْتِك حَيَاتِك وَمِنْ  لِمَرَضِك، صِحَّ

ஹதீஸ்-40: 

இனறத்தூதர்(ஸல்) அவர்கள் என் ததானைப் பிடித்துக் தகாண்டு ‘உலகத்தில் நீ அந்நியனனப் 

தபான்று, அல்லது வழிப் தபாக்கனனப் தபான்று இரு’ என்று கூறினார்கள். (அறிவிப்பாைர்கைில் 

ஒருவரான முஜாஹித்(ரஹ்) அவர்கள் கூறுகிறார்கள்: ‘நீ மானல தநரத்னத அனைந்தால் கானல 

தவனைனய எதிர்பார்க்காதத! நீ கானல தவனைனய அனைந்தால் மானல தநரத்னத எதிர்பார்க்காதத! 

நீ தநாய் வாய்ப்படும் நாளுக்காக உன்னுனைய ஆதராக்கியத்தில் ெிறி(து தநரத்)னதச் தெலவிடு. 

உன்னுனைய இறப்புக்குப் பிந்திய நாளுக்காக உன்னுனைய வாழ்நாைில் ெிறிது தநரத்)னதச் தெலவிடு

’என்று இப்னு உமர்(ரலி) அவர்கள் கூறுவார்கள் நூல்: புகாாி 

 والْربعون الحادي الحديث

 أَحَدُكُمْ  يُؤْمِنُ  لَ " صلى الله عليه وسلم للَّهِ ا رَسُولُ  قَالَ : قَالَ  عَنْهُمَا، اللَّهُ  رَضِيَ  الْعَاصِ  بْنِ  عَمْرِو بْنِ  اللَّهِ  عَبْدِ  مُحَمَّدٍ  أَبِي عَنْ 
ةِ " كِتَابِ  فِي رَوَيْنَاهُ  صَحِيحٌ، حَسَنٌ  حَدِيثٌ  ."بِهِ  جِئْتُ  لِمَا تَبَعًا هَوَاهُ  يَكُونَ  حَتَّى    .صَحِيحٍ  بِإِسْنَادٍ " الْحُجَّ

ஹதீஸ்-41: 

உங்கைில்ஒருவர் நான் தகாண்டு வந்தனத மனப்பூர்வமாக ஏற்றுக் தகாள்ைாதவனர விசுவாெம் 

தகாண்ைவராக மாட்ைார் என நபி(ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள் அறிவிப்பவர்: அம்ருப்னு ல் 

ஆஸ்(ரலி)   நூல் :உஜ்ஜா 



والْربعون الثاني الحديث

 تنِيدَعَوْ  مَا إِنَّكَ ! آدَمَ  ابْنَ  يَا: "تَعَالَى اللَّهُ  قَالَ : يَقُولُ  صلى الله عليه وسلم اللَّهِ  رَسُولَ  سَمِعْت: قَالَ   مَالِكٍ  بْنِ  أَنَسِ  عَنْ 
 اسْتَغْفَرْتنِي ثمَُّ  السَّمَاءِ  انَ عَنَ  ذُنُوبُك بَلَغَتْ  لَوْ ! آدَمَ  ابْنَ  يَا أُبَالِي، وَلَ  مِنْك كَانَ  مَا عَلَى لَك غَفَرْتُ  وَرَجَوْتنِي
 "ةً مَغْفِرَ  بِقُرَابِهَا لََْتَيْتُك شَيْئًا بِي رِكُ تُشْ  لَ  لَقِيتنِي ثمَُّ  خَطَايَا الَْْرْضِ  بِقُرَابِ  أتَيْتنِي لَوْ  إنَّك! آدَمَ  ابْنَ  يَا لَك، غَفَرْتُ 

   .صَحِيحٌ  حَسَنٌ  حَدِيثٌ : وَقَالَ   التِّرْمِذِيُّ  رَوَاهُ .

ஹதீஸ்-42: 

ஆதமுனைய மகதன நீ என்னிைம் பிரார்த்தனன தெய்து என் மீது ஆதரவு னவத்திருக்கும் வனர  

உன்னிைத்தில் உள்ைனத நான் மன்னித்து விட்தைன். தபாிதாக எடுத்துக் தகாள்ைமாட்தைன். 

ஆதமுனைய மகதன உனது பாவங்கள் வானத்திலுள்ை தமகங்கனை அனைந்தாலும் நீ என்னிைம் 

பாவமன்னிப்பு ததடினால் உன்னன மன்னித்து விடுதவன். தபாிதாக எடுத்துக் தகாள்ை மாட்தைன். 

ஆதமு னைய மகதன எனக்கு எனதயும் இனணயாக் காத நினலயில் பூமி நினறய பாவங்களுைன் 

என்னிைம் நீ வந்தால் அந்தைவுக்கு பாவ மன்னிப்னப உனக்கு நான் வழங்குதவன் என்று அல்லாஹ் 

கூறுவதாக நபி(ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள் அறிவிப்பவர்:அனஸ் இப்னு மாலிக் (ரலி) நூல்: திர்மிதி 

 والْربعون الثالث الحديث

 الْفَرَائِضُ  أَبْقَتَ  فَمَا بِأَهْلِهَا، الْفَرَائِضَ  أَلْحِقُوا: "قَالَ  صلى الله عليه وسلم اللهِ  رَسُولُ  قَالَ : قَالَ  عَنْهُمَا، اللَّهُ  رَضِيَ  عَبَّاسٍ  ابْنِ  عَنْ 
  ] ومسلم البخاري، رواه  . "ذَكَرٍ  رَجُلٍ  فَلَِوْلَى

ஹதீஸ்-43: 

 (நிர்ணயிக்கப் தபற்றுள்ைவாறு) பாகப் பிாிவினன பாகங்கனை அவற்றுக்கு உாியவர் கைிைம் 

(முதலில்) தெர்த்து விடுங்கள். பிறகு எஞ்ெியிருப்பது (இறந்தவாின்) மிக தநருக்கமான (உறவினரான) 

ஆணுக்கு உாியதாகும் என நபி(ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள் அறிவிப்பவர்: இப்னு அப்பாஸ்(ரலி) 

நூல்: புகாாி முஸ்லிம்   

 والْربعون الرابع الحديث

مُ  الرَّضَاعَةُ : " قَالَ  صلى الله عليه وسلم النَّبِيِّ  عَنْ  عَنْهُا اللَّهُ  رَضِيَ  عَائِشَةَ  عَنْ  مُ  مَا تُحَرِّ  ومسلم ، البخاري رواه". الْوِلَدَةُ  تُحَرِّ

ஹதீஸ்-44: 

இரத்த உறவின் காரணத்தால் ஹராமாகிற அனனத்துதம பால்குடி உறவின் காரணத்தாலும் 

ஹராமாகி விடும் என நபி(ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள் அறிவிப்பவர்: ஆயிஷா(ரலி) நூல்: புகாாி 

முஸ்லிம்    
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